CASE IT-96-23-T and IT-96-23/1
PROSECUTOR vs DRAGOLJUB KUNARAC, RADOMIR KOVAČ AND ZORAN VUKOVIĆ

WITNESS NAME: Witness 87

4 April 2000

[The witness entered court]

 JUDGE MUMBA: Good morning, Witness. Please

 make your solemn declaration.

 THE WITNESS: [Interpretation] I solemnly

 declare that I will speak the truth, the whole truth,

 and nothing but the truth.

 WITNESS: WITNESS 87

 [Witness answered through interpreter]

 JUDGE MUMBA: Thank you.

 MS. KUO: Good morning, Witness.

 With the assistance of the usher, I would

 like to have this witness shown Exhibit 192, which has
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 been given to Defence as well as provided to Chambers.

 Examined by Ms. Kuo:

 Q. Witness, on Exhibit 192, do you see your

 name?

 A. Yes.

 Q. Next to your name, do you see a number?

 A. Yes.

 Q. Is that number 87?

 A. Yes.

Q. Throughout these proceedings you will be

referred to by that number. Do you understand?

A. Yes.

THE INTERPRETER: May the witness approach

the microphone, please.

MS. KUO:

Q. Witness, underneath your name, do you see

your birth date?

A. Yes.

 Q. Underneath that, do you see the name of your

 father?

 A. Yes.

 Q. Underneath that, the name of your mother?

 A. Yes.

 Q. Finally, the name of your sister?

 A. Yes.
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Q. Could you tell us what initials appear beside

the name of your sister?

A. DB.

Q. Thank you. Now, Witness, how old are you?

A. Twenty-three and a half.

Q. In April of 1992, how old were you?

A. About 15 1/2.

Q. Where were you born?

A. In Foca.

 Q. Where did you live?

 A. In Trosanj.

 Q. Did you live in a particular part of Trosanj?

 A. No. Yes. Just Trosanj.

 Q. Were there both Serbs and Muslims living

 there?

 A. Trosanj was inhabited only by Muslims, the

 part up to the road, and a place called Mjesaja was

 inhabited by both Serbs and Muslims.

 Q. What ethnicity are you?

 A. Muslim.

 Q. In 1992 whom did you live with?

 A. With my mother, father, sister, and brother.

 Q. How old was your brother?

 A. He was 10.

 Q. How old was your sister?
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A. I will have to calculate it.

Q. Was she older or younger than you?

A. She was four years my senior.

Q. In 1992 were you still in school?

A. Yes.

Q. What grade were you in?

A. Second grade of secondary school.

Q. Where did you go to school?

A. The Nikola Tesla Secondary School centre in

 Foca.

 Q. Is that the same school that's located in the

 Aladza neighbourhood of Foca?

 A. Yes.

 Q. Do you know when the war in Foca started?

 A. I think it was on the 8th of April, though

 I'm not quite sure.

 Q. At that time could you hear or see anything?

 A. Yes. We could hear shooting, explosions,

 sometimes houses set on fire, and things like that.

 Q. Did you see soldiers?

 A. I didn't see soldiers until roughly the 3rd

 of July.

 Q. Before the 3rd of July, how did the war

 affect your life? Did you continue to go to school?

 A. No. The school work was suspended, I think
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it was at the beginning of April.

Q. Were you able to continue living in your

house?

A. For a very short time. Afterwards we had to

hide in the woods.

Q. Why did you have to hide in the woods?

A. Out of fear that we would be killed or

something like that.

Q. Did you feel that you were targeted because

 you were Muslims?

 A. Yes.

 Q. Who else was in the woods with you?

 A. My family and two other families. That was

 at the beginning. Later, a short while before we were

 attacked, there were several families in one group.

 Q. What ethnicity were all these people in the

 woods with you?

 A. They were all Muslim.

 Q. When was your village attacked?

 A. On the 3rd of July, 1992.

 Q. Do you recall what time of day it was?

 A. I couldn't tell the exact time, but it was

 about 6.00 in the morning. It was very early.

 Q. Where were you when the village was

 attacked?
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A. We were sleeping in a tent in the woods.

Q. What did you hear?

A. We heard shots.

Q. What did you do?

A. When we heard the shots there was panic, and

the people started fleeing. Nobody knew where to go,

in which direction. When the first man was hit or,

rather, wounded, then we were swept by real panic.

Q. Could you see who was shooting?

 A. At first we couldn't, but after a short while

 we could see.

 Q. Who was shooting?

 A. They were soldiers in camouflage uniforms. I

 knew they were Serbs.

 Q. Did you recognise any of them?

 A. At that moment I did not, I wasn't even

 looking, but a little later, yes.

 Q. Do you recall now who those soldiers were?

 A. I now remember only one of them from that

 attack that morning. I can't remember the others.

 Q. Whose name do you remember?

 A. May I say the name?

 Q. The name of the soldier, yes.

 A. It was Jagos Kostic.

 Q. You mentioned that a man was shot. Did you
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see anyone else get shot?

A. Yes. I saw three persons who were shot. One

was a man and two women.

Q. Do you know approximately how old the man

was?

A. I don't know exactly. About 50 maybe.

Q. What else did you see the soldiers do?

A. When they started shooting at us, we were

fleeing, and they ran after us. Then they surrounded a

 group of us, and they beat the men, demanding that they

 tell them where the weapons were, where they had hidden

 the weapons and things like that.

 Q. Were there any weapons with you in the

 woods?

 A. No.

 Q. Was your father one of the men being beaten?

 A. Yes.

 Q. What did the soldiers do then?

 A. You mean after that?

 Q. Yes.

 A. They separated the men from the women and the

 children. They took us out of the woods to a meadow.

 It wasn't far. Then they lined us up, and then they

 asked whether we had gold, money, and the like. Then

 in our tents they found quite a number of old
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photographs and documents, and then they showed us

those photographs, asking us who they were, where they

were, and the like.

Q. In the meadow, was it women and children or

men?

A. In the meadow were the women and the

children. Though I don't remember very well, the men

were not right next to us. They were separated from

us, as far as I can recollect. They were not lined up

 in the same row, in any event.

 Q. Could you hear what happened to the men?

 A. After that, they told us that they were

 taking us somewhere, the women and children, and we

 hadn't moved far from the meadow when we heard shots,

 and I think -- it is my opinion that those men up there

 were killed at the time.

 Q. Did you ever see your father again?

 A. No.

 Q. Where were you women and children taken after

 that?

 A. To Buk Bijela.

 Q. When you say "Buk Bijela," are you speaking

 of someplace in particular?

 A. Buk Bijela has another name and it's Mjesaja,

 though Buk Bijela is better known. I can't really
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explain whether it was a hotel, a boarding house, or

something like that. I just know that before the war,

military training took place there or something like

that. What Buk Bijela really was was a motel or a

hotel. I really couldn't say.

MS. KUO: With the assistance of the usher,

I'd like to have the witness shown Exhibit 11,

photographs 7415 and 7416.

Q. Witness, do you recognise photograph 7415?

 A. I can't be sure.

 Q. Would you look at 7416?

 A. I can't be sure.

 Q. Thank you. Witness, what were you told to do

 when you arrived at Buk Bijela?

 A. First they lined us up against a wall, and

 they told us to wait. I don't know why. But anyway,

 they came occasionally and took people off for some

 sort of questioning.

 Q. When you say "they," who do you refer to?

 A. I'm referring to the Serb army.

 Q. How did they take people out?

 A. They would simply come and call out the names

 and take them off.

 Q. Were you taken off at that time?

 A. I was taken, but not for interrogation.
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Q. Who took you?

A. I didn't know that man before, but his name

was Pero. I don't know his surname. He took me away

to a room. Well, it was a sort of room. But he didn't

call out my name; he just came and took me by the hand

and took me off.

Q. Did he tell you why he was taking you?

A. No.

Q. What did he do when he took you to this room?

 A. When he took me to the room, he first of all

 ordered me to take my clothes off, and I didn't

 directly refuse, but I didn't take my clothes off.

 Then he did so. After that he raped me.

 Q. Are you able to describe exactly what he did?

 A. It's a little difficult for me. Well, what I

 mean is he had sexual relations; forcibly, against my

 will, he had sexual relations with me.

 Q. Did he put his penis in your vagina?

 A. Yes.

 Q. What did he do after that?

 A. I don't remember the exact details. I think

 somebody else came, who was in front of the door, who

 had been in front of the door, and who took me off

 again to where the others were, lined up to where the

 others were.
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Q. What happened when you were returned to that

group?

A. I don't think anything happened; that is to

say, it was as if I wasn't present, conscious of it

all, what was happening to me. Although not much time

went by before two men turned up, who called me out by

name, and the name of another individual, and we were

asked to go to this so-called interrogation.

Q. That other individual, was it your sister?

 A. Yes.

 Q. What happened to you when you were taken out

 again?

 A. They took me into a sort of room, not a big

 one; a small one, where there was a bed, a table, and a

 couple of chairs, and I think there were four soldiers

 in there, although people would be coming in and going

 out all the time.

 Q. Do you know who those four soldiers were, or

 do you remember who they were?

 A. I know two of them; that is to say, I didn't

 know one of them before, but I knew his name. I know

 the other one's name, because I knew him from before.

 Actually, I didn't know him, but I knew who he was. As

 for the other two, I didn't know their names.

 Q. Can you tell us the names of the soldiers
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that you did know?

A. Dragan Zelenovic, nicknamed Zelja, and the

other one was Veso Miletic.

Q. What did they do when you were brought to the

room?

A. First of all they asked me questions.

Q. What kind of questions?

A. First of all they asked me about the other

inhabitants of Trosanj, where they were, and where the

 inhabitants had hidden their weapons; do we know any of

 the places where the other inhabitants of Trosanj could

 have escaped to and hidden. Then they asked me how old

 I was, my age, and whether I went to school or not.

 Q. Did you answer those questions?

 A. The first questions they asked me, I wasn't

 able to answer, because I didn't know. But I only

 answered the question -- the last questions; that is to

 say, how old I was and whether I went to school.

 Q. Did they ask you anything else about

 yourself?

 A. They asked me whether I was a virgin, and I

 answered that I was a virgin until a few moments ago,

 or words to that effect.

 Q. What was their reaction when you told them

 that?
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A. I don't remember.

Q. What did they do?

A. After that Zelenovic told me to take my

clothes off, and when I didn't do so, he did it. And

then he raped me. And Miletic did the same, and the

other two whose names I don't know.

Q. What happened after they raped you?

A. I don't remember exactly who it was, who took

me out of that room, outside, to a bus where the other

 people were already sitting, except my mother, who was

 still outside, because she didn't want to leave without

 me. When I arrived, I got into the bus and then they

 took us off to the secondary school centre.

 Q. Did you tell your mother what had just

 happened to you?

 A. No.

 Q. Why not?

 A. I think that at that time I didn't have the

 strength to, to even look her in the eyes. Not only

 her, but anybody, to look anybody in the eyes.

 Q. How did you feel at that time?

 A. It's very difficult to describe that. I know

 that I was terribly frightened, I felt ashamed in a

 way, and in a way I felt very, very dirty, soiled.

 Q. Where were you all taken?
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A. To the secondary school centre named Nikola

Tesla in Aladza.

Q. Is that the same school that you were

attending at that time?

A. Yes.

MS. KUO: With the assistance of the usher, I

would like to have this witness shown Exhibit 11,

photographs 7418 and 7419.

Q. Do you recognise 7418?

 A. Yes. That's the Nikola Tesla Secondary

 School centre in Aladza.

 Q. And 4719 as well?

 A. Yes, that's the same thing. It's the Nikola

 Tesla Secondary School centre in Aladza.

 Q. Thank you. Where were you taken when you

 arrived by bus?

 A. When we got to the secondary school centre,

 they took us inside. We stood for a time, for a

 moment, in the hall, although I don't remember

 exactly. But I know that after that we were taken into

 a classroom which was on the first floor, in which

 there were no desks and chairs. There were just

 sleeping mattresses lined up.

 Q. When you say "they" took you, who do you

 mean?
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A. I'm thinking of the same people, the Serb

soldiers, although at the time there were about --

well, let's say about four or five of them.

Q. Did soldiers come to the school on other

occasions while you were there?

A. Yes.

Q. What did these soldiers do when they came to

the school?

A. Every time one of them would turn up, they

 would call out the girls by their names, or the women,

 and then they would take them off with them.

 Q. How often did this occur?

 A. Well, I couldn't say that it happened every

 night. Perhaps every other night, approximately.

 Q. Were you ever taken out by any soldiers?

 A. Yes.

 Q. Can you describe what happened to you?

 A. Usually some of them would come, call out the

 names, and take me away from the secondary school

 centre to another house, another apartment, although on

 one occasion I was taken just from that classroom into

 another classroom.

 Q. Could you describe what happened on that

 occasion when you were taken to the other classroom?

 Let's start with who took you out.
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A. I remember that on that occasion, I think

there were five of them who came into the room, five

soldiers, and that they called out the names of five

girls. I think there was one woman among them -- I'm

not sure -- although one of the girls was returned and

another one taken out. I don't know for what reason.

Then they took us out to the other classroom,

all five of us. One of the soldiers took the girl

straight out in front of the classroom, whereas we

 stayed in the classroom with the four soldiers.

 Q. If I could interrupt you here and ask the

 usher to show you Exhibit 193.

 MS. KUO: This has already been provided to

 Defence counsel and Chambers.

 Q. You mentioned that there were five of you who

 were picked out. Do you see the names of the other

 girls on this paper, and, if so, could you give us

 their numbers, the numbers next to their names?

 A. Yes. They were number 75, number 50,

 number 88, and DB. Then DB was returned and number 95

 was taken out.

 MS. KUO: Your Honour, I would like to make

 sure that Exhibit 192, which was previously shown to

 this witness, and now Exhibit 193, are entered into

 evidence.
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JUDGE MUMBA: Yes. Can we have just the

numbers formally, please.

THE REGISTRAR: [Interpretation] The document

will be 192, and this is confidential, as well as

Exhibit 193, which will also be confidential.

MS. KUO:

Q. Witness, you mentioned that one of the girls

was taken to the front of the classroom. Which one was

that? What is her number?

 A. I don't understand your question. You mean

 brought back?

 Q. I'm sorry. Earlier you said that when you

 were all brought into the separate classroom, one of

 the girls among you was taken out to a different

 classroom. Who was that?

 A. It was number 50.

 Q. Do you recall who the soldiers were who took

 you girls out?

 A. I remember some of them. I don't remember

 all of them.

 Q. Could you tell us the names or nicknames of

 those you remember?

 A. The first was Dragan Zelenovic, nicknamed

 Zelja; the second was Zoran Vukovic; and the third was

 Tuta. I think he was Janko Janjic, but I'm quite
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certain of his nickname. I'm not quite certain of the

name "Janko." I'm not absolutely certain it was

Janko.

Q. Did you know Zoran Vukovic from before the

war or did you know of him?

A. No, I didn't know him before the war,

although he was an individual -- there were some

individuals in the group of us who knew him from

before, and that is how I learnt his name.

 Q. When you say "individuals among you," do you

 mean the girls and the women?

 A. I'm not thinking of anybody specific. The

 group of people that was there. There were elderly

 people, younger people. I don't remember exactly who

 of them said they knew him.

 Q. Do you remember how it is you learned his

 name?

 A. On that occasion when he came there and when

 he went, left, I don't remember who exactly, but I know

 that somebody -- that they said they knew him, that

 they knew who he was, and that they knew his name and

 surname.

 Q. Someone who saw him that day?

 A. That day they came into the classroom, and

 then all the people who were in the classroom had seen
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him.

Q. Do you recall giving a statement to

investigators from the Tribunal in January 1996, in

which you stated that you did know Zoran Vukovic by

sight from before the war?

A. Yes, I remember.

Q. Do you know what you meant by that or why you

said that?

A. I couldn't say. I think -- well, a lot of

 time's gone by since then. I don't know what I meant

 to say by saying that, because I didn't know Zoran

 Vukovic before. Possibly I might have seen him at one

 time in Foca, but I'm not sure of that.

 Q. When you girls were brought into that other

 classroom, what happened?

 A. Zelenovic, he sort of ordered each girl where

 to go, so that he ordered me to go into a corner where

 Zoran Vukovic was already sitting. He ordered another

 girl to go to another corner where Janjic Tuta was

 already, and he, Zelenovic, and another one whose name

 I don't know, stayed with the other two, the remaining

 two girls.

 Q. What happened when you went in the corner

 where Zoran Vukovic was sitting?

 A. I don't know who turned the light off, but
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the light went off. Vukovic told me to lie down on the

mattress. Then he took my clothes off and then raped

me.

Q. I'm sorry to have to ask you this again, but

could you tell the Court specifically what he did?

A. He forcibly put his penis in my vagina.

Q. Could you hear what was happening to the

other girls in that room?

A. The only thing that I could hear was in the

 corner, where Janjic "Tuta" was, and number 95, with

 number 95, blows were heard, or something like that.

 And I think Janjic swore. That's the only thing I

 heard.

 Q. Do you mean by "blows," that somebody was

 hitting somebody else?

 A. Yes.

 Q. Did Zoran Vukovic say anything to you while

 he was raping you?

 A. No.

 Q. Do you recall if he was armed? Did he have a

 weapon?

 A. I do not remember that, though they were

 never without arms.

 Q. What happened after Zoran Vukovic raped you

 in that classroom?
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A. Then they simply took us back to the

classroom.

Q. The one where the other women and children

were?

A. Yes.

Q. Did you tell your mother what had happened to

you?

A. No.

Q. Was there anything about the way you looked

 that might have led her to conclude what happened to

 you?

 A. I think so, yes. She never asked me, nor did

 I ever tell her, but I think she knew, with some

 certainty.

 Q. How did you feel?

 A. As I did every time.

 Q. Did you ever see Zoran Vukovic again?

 A. I think I saw him maybe two or three times,

 but I don't remember the exact occasions or dates. I

 just remember one occasion when I was in the apartment

 in the Brena building in Foca, but that was for a very

 brief encounter.

 Q. Is that when you were in Klanfa's apartment?

 A. Yes.

 Q. Could you describe how it is you saw Zoran
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Vukovic at that time? What was he doing?

A. The time he came to Klanfa's apartment, I

think he came wearing Klanfa's clothes, which were

bloodstained, and he said that Klanfa had been wounded

in battle, or something to that effect, that he had

been shot in the leg and wounded.

Q. Did he give you anything at that time?

A. I don't understand.

Q. Did Zoran Vukovic say anything else to you

 when you saw him in that apartment?

 A. What I can remember is that he explained that

 Klanfa had been wounded and that he would be in the

 hospital for a time, and that Klanfa's clothes needed

 to be washed. I don't remember anything else.

 Q. Are you able to recognise Zoran Vukovic

 today?

 A. Perhaps.

 Q. Would you please look around the courtroom,

 take your time, and tell us if you recognise Zoran

 Vukovic.

 A. I think I do.

 Q. Can you please describe what he's wearing and

 where he's seated?

 A. He's the second in the last row, from that

 side [indicates].
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Q. Do you mean from the right? You appear to be

indicating from the right.

A. Yes, from the right, if I look at them this

way; facing them, from the right.

Q. Can you describe what he's wearing, please.

A. A white shirt, I think it's a dark blue

blazer, and a dark blue tie with a pattern on it.

MS. KUO: May the record reflect that the

witness has identified the accused Zoran Vukovic.

 JUDGE MUMBA: Yes.

 MS. KUO:

 Q. Were you ever taken out of that classroom in

 the high school again?

 A. Yes. I don't remember everything too well,

 but I remember once when Zelenovic took us to an

 apartment in the Brena building, and the other

 occasions I can't remember, though I know that that was

 not the only time when I was taken out of the secondary

 school centre.

 Q. And each time that you were taken out of the

 secondary school centre, what happened to you?

 A. Each time when I was taken out of the

 secondary school centre, I was always raped.

 Q. Did you see other girls being taken out of

 the secondary school centre?
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A. Yes. They never took me out alone; there was

always someone with me, another girl.

Q. How long did you stay at the high school?

A. I don't remember that too well. I don't

think it was for a long time. Maybe two weeks, but I'm

not sure of that.

Q. During that time did you feel free to just

leave?

A. No.

 Q. Can you describe why not?

 A. You mean the secondary school centre?

 Q. Yes.

 A. In the first place, there were soldiers there

 always, and at the entrance there were soldiers on

 guard, guarding the entrance, though there weren't too

 many Muslims left at the time, so it wasn't safe to go

 out into the street.

 Q. Were you all Muslims who were detained inside

 the secondary school?

 A. Yes.

 Q. Where were you taken when you were taken from

 the secondary school after those two weeks?

 A. They took us to the sports hall, Partizan.

 First they took us there to clean up the hall, and then

 they transferred us there to stay.
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Q. Did they take everybody who was detained with

you at the high school?

A. Yes.

Q. Approximately how many people were with you

at Partizan Sports Hall?

A. At the time, at first, there were only people

from Trosanj. I really couldn't say how many. Not

many, because all of us could sleep in a single

classroom in the high school. But later, some more

 people were brought in, people I didn't know, who were

 from the villages surrounding Foca.

 Q. Were there any men among you?

 A. I think there were some older men, but I

 remember only two of them. One was very old, and the

 other one was sick.

 Q. While you were at Partizan, did you feel free

 to leave?

 A. No. The same applies as to the high school,

 the guards were always there, and to go into the street

 or anywhere else was unsafe.

 MS. KUO: With the assistance of the usher, I

 would like to have this witness shown Exhibit 11,

 photograph 7302.

 Q. Do you recognise that photograph?

 A. Yes. That is the Partizan Sports Hall.
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Q. Thank you. Did soldiers also come to

Partizan and take girls out?

A. Yes.

Q. How often did they do that?

A. Sometimes it was every night, sometimes every

other night. I can't remember exactly.

Q. What would they do when they came to the hall

to take girls out?

A. They would come inside looking for particular

 persons, girls. They would select them, as many as

 they wanted, and then they would take them with them.

 Q. Do you know the names or nicknames of the

 soldiers who did this?

 A. I remember Gojko Jankovic. I remember a man

 called Zaga; his surname is Kunarac. I'm not sure of

 his first name. I think it's Dragan or something like

 that. Then also Janjic Tuta would come there. I think

 Gagovic was there twice also. I can't remember any

 others.

 Q. The person you identified as Zaga, surname

 Kunarac, did you know him before the war?

 A. No.

 Q. Are you able to describe him?

 A. It's rather hard. I know he wasn't very

 tall. He wasn't too skinny or too fat. I think he had
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dark brown hair. I can't remember any other specific

trait.

Q. How often did he come to Partizan?

A. He wouldn't come every night. Maybe every

third night, though I'm not sure of that.

Q. When Zaga came, did he come alone or with

other soldiers?

A. With other soldiers.

Q. And what would he do when he came to

 Partizan?

 A. Usually he would pick up a couple of girls or

 three of them. He would select them and take them with

 him.

 Q. Did Zaga, surname Kunarac, ever take you out

 of Partizan?

 A. Yes.

 Q. Do you recall where he took you?

 A. I just remember two occasions. I remember

 precisely those two occasions, not the others. One of

 those occasions was in a house in Aladza, and a second

 time he took me to a house near the bus station.

 Q. Could you describe for us the first time when

 he took you to the house in Aladza? First, where was

 the house?

 A. The house was not far from the high school
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and not far from the Aladza mosque. The house is to

the right when you're going in the direction of the

high school, and to the right there is a small street,

and it is the first house on the corner, the house he

took me to. The windows were facing the street.

Q. Could you tell who used to live in that

house?

A. I'm not sure of that, though in the yard of

the house or, rather, on the ground floor there was a

 kind of workshop. I think it had to do with sewing

 clothes or footwear or something like that, although

 I'm not sure.

 Q. When Zaga Kunarac took you to this house,

 what did he do?

 A. Zaga Kunarac was never alone, and I was never

 alone. There were always several girls with me.

 Usually there would be several soldiers there. Then,

 of course, I should say, they would rape each one of

 us.

 Q. On this particular incident, do you remember

 what girls were taken with you?

 A. Yes. It was number 75, 50, DB, and myself.

 Q. Do you remember when this was?

 A. I don't remember that any longer, but I do

 remember that I think it was the day before they took
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us to Miljevina.

Q. Was that the first time that you were taken

to that house in Aladza, the day before you were taken

to Miljevina?

A. No. That was the last time when I was in the

house in Aladza, but the previous occasions that I went

to that house, I cannot remember exactly with whom and

when and how.

Q. Could you tell what soldiers were in that

 house in Aladza, where they came from?

 A. I think they were from Montenegro. They had

 a different accent from ours, though they also said

 where they came from. I think most of them were from

 Niksic, yes.

 Q. When you were taken -- on the occasions when

 you were taken to the house in Aladza, who took you?

 A. It was usually Zaga Kunarac. We would be

 taken back, but I don't know by whom.

 Q. Before the last time that you were taken to

 the house in Aladza and the other times, did Zaga ever

 rape you?

 A. Yes.

 Q. You mentioned that Zaga also took you to an

 old house by the bus station. Do you remember when

 that was?
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A. I don't remember exactly when that was, but

this was before we were taken to this house in Aladza,

that time I have described, but I don't remember when

this was.

Q. Were you taken alone or with other girls to

the house by the bus station?

A. I was there with two other girls. They were

number 50 and DB.

Q. What happened to you in that house?

 A. I was raped by two soldiers, one of whose

 name I don't know, and the other was Zaga Kunarac.

 Q. Do you know what happened to the other girls

 when they were taken with you to that house?

 A. I don't know about DB, but number 50 told me

 that she was also raped by Zaga Kunarac.

 Q. You mentioned being taken to other places by

 Zaga Kunarac that you no longer recall. Is that right?

 A. Yes.

 Q. Did he rape you those times as well?

 A. I don't remember that.

 Q. But you do remember that he took you out of

 Partizan; is that right?

 A. Yes. I do remember that he came and took me

 out several times, but I remember two occasions with

 precision.
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Q. Do you recall a time when a female journalist

came to Partizan?

A. Yes, I remember that.

Q. Do you remember what she looked like?

A. She was very slim, blonde. She wore very

tight clothing, tight-fitting clothing. She was

heavily made up. That was it more or less.

Q. Was Zaga Kunarac with her when she came to

the Partizan?

 A. I don't remember that, although I know that

 she asked questions about him.

 Q. What questions did she ask about him?

 A. The first thing she asked was whether -- how

 we were in Partizan, whether we were being mistreated

 by anybody, whether soldiers came to mistreat us. I

 don't remember exactly how she came to mention Zaga's

 name on that particular occasion, but I do remember

 that someone out of this group of people said that he

 would come and take girls out with him.

 Q. Do you recall who spoke with that journalist?

 A. I don't remember that, no.

 Q. Did you talk with her?

 A. No.

 Q. Did you ever see her again?

 A. Yes, I saw her once again in Miljevina.
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Q. Where in Miljevina?

A. In Karaman's House, where we were taken to

after that night in the house in Aladza.

Q. What was she doing in Karaman's House?

A. I don't remember that she was doing anything

special; she was just sitting there. I don't think she

talked much, but I don't remember really anything much

about that, any details.

Q. When you saw her again, was she acting like

 she was a journalist?

 A. No. She looked like an ordinary woman, not

 like a journalist. There was nothing specific, but she

 didn't behave in that way. She said that she was --

 she didn't say that she was there because of her work

 or anything like that.

 Q. Now, you mentioned the last time you were

 taken to this house in Aladza as being the day before

 you were taken to Miljevina. Do you recall that?

 A. I can't be certain, but I think it was the

 day after we were taken to the house in Aladza for the

 last time.

 Q. And by that day, what do you mean happened?

 A. I'm afraid I didn't understand you.

 Q. I'm afraid I didn't phrase it correctly. The

 last time you were taken to Aladza, the house in
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Aladza, was the night before you were taken to

Miljevina; is that what you're saying?

A. Yes.

Q. Did anything happen to the mosque that night

that makes you remember that night in particular?

A. I know that on one occasion the mosque was

blown up or something like that, although I can't say

that it occurred exactly on that particular night.

Although I do remember that night, because -- I don't

 know how exactly, but I think that that night when we

 were in the house at Aladza, and the next day in

 Miljevina, I think -- I don't know -- in some strange

 way I think they might be connected.

 Q. All right, then. Let's talk about that last

 time you were in the house before being taken to

 Miljevina. Who took you to the house?

 A. Kunarac.

 Q. Were you taken alone or with other girls?

 A. With others.

 Q. Could you tell us their numbers, please?

 A. 75, 50, DB, and myself.

 Q. Were you arrived at the house, did you see

 any other girls?

 A. I just remember one girl -- she was already

 there when we arrived -- and that was number 190.
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Q. Were there also soldiers at the house?

A. Yes.

Q. Were you raped that night at the house?

A. Yes.

Q. Who raped you?

A. I remember Kunarac; I remember an older man,

whose name I don't know; and I remember a younger man

whose surname was Toljic, I think, and he was nicknamed

Tolja. And those are those three, the three who I

 remember raped me.

 Q. In what room did Kunarac rape you?

 A. When you go into the apartment, on the

 left-hand side is the kitchen and on the right-hand

 side is the room, and it was in this room that Kunarac

 raped me.

 Q. Could you tell if Kunarac was in charge of

 the other soldiers, or what his relationship with them

 was?

 A. It was my impression that when Zaga would

 come to Partizan, or when he took us away to the house

 in Aladza, that he was the one issuing the orders, and

 I felt -- I had the feeling that the other soldiers who

 were there listened to him.

 Q. How long were you kept in the house in Aladza

 that night?
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A. I think it was until morning. I think the

next morning we were taken away to Miljevina, but I

can't be certain.

Q. You can't be certain of exactly when you were

taken to Miljevina, or that you were taken at some

point?

A. No. I can't be certain when.

Q. Do you recall who took you to Miljevina?

A. I remember Pero Elez, and I remember that

 there were two other men too. I think there were two

 other men, but I can't remember who they were.

 Q. Do you remember being told why you were being

 taken to Miljevina?

 A. No. They didn't tell us. They didn't tell

 us where we were going or why we were going.

 Q. Who was taken there with you?

 A. Taken with me was number 75, DB, and number

 190.

 Q. Where in Miljevina were you taken?

 A. We were taken to a house. I don't know how

 it came to be known as Karaman's House, but I think

 that Karaman was the surname of the man who owned the

 house, or who was the owner of the house before the

 war.

 MS. KUO: With the assistance of the usher, I
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would like to have this witness shown Exhibit 11,

photograph 7355.

Q. Do you recognise what is in that photograph?

A. Yes. That's Karaman's House in Miljevina.

Q. Thank you. Was there anyone at Karaman's

House when you were taken there, when you arrived?

A. Yes. There was another girl there, although

I don't remember her name anymore. And I don't think I

see her here.

 Q. Were there also soldiers there?

 A. Yes. I don't know exactly how many. I think

 there were about two or three of them when we arrived.

 Q. What were they doing, the soldiers?

 A. I don't understand your question.

 Q. Did anyone live at Karaman's House?

 A. It looked as if they did, yes. Two or three

 of them lived in that house. Yes, that's how it

 appeared.

 Q. Do you recall who those two or three soldiers

 were who lived there?

 A. One of them was Radovan Stankovic, nicknamed

 Raso. The other was Nedzo Samardzic, I think. And the

 third was Nikola. I think his surname was Brcic,

 although I'm not sure.

 Q. Did other soldiers come to this house?
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A. Yes.

Q. What did the soldiers do when they came to

 this house?

 A. Usually they would select one the girls and

 take her off to the second floor.

 Q. How long were you kept at Karaman's House?

 A. I can't remember that exactly. A month and a

 half, two months perhaps, although I'm not quite sure.

 Q. During that time, what happened to you

0 there?

 A. I, like all the other girls in Karaman's

 House, was raped by the Serb soldiers. I think that

 after a certain amount of time, that two other girls

 were brought in, or three, but at any rate, all of them

 were raped either every night or every other night;

 often.

 Q. Are you able to count how many times you were

 raped in Karaman's House?

 A. I don't think that is possible.

 Q. Did Zaga Kunarac ever come to Karaman's

 House?

 A. I remember only one time when he was there.

 I remember that he was wounded or injured and that he

 had a cast on a part of his body. He had something

 bandaged up somewhere, although I don't remember very
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well. I remember that one time. As for the others,

whether he came or not, I couldn't say.

Q. What did he do that time when he came, that

you remember?

A. I don't remember exactly why he came and what

he was doing in that house exactly. All I remember is

that he took me into a room on the upper floor and that

he raped me there.

Q. Was there anything in particular about that

 incident that made an impression on you?

 A. Well, I think I thought about how an

 individual who was -- I wondered how an individual who

 had been wounded or injured could do something like

 that.

 Q. Would you be able to recognise Zaga Kunarac

 today?

 A. Perhaps.

 Q. Could you please look around the courtroom

 and tell us if you see him?

 A. Yes.

 Q. Could you please describe where he's seated

 and what he's wearing?

 A. He's sitting on the left-hand side, and the

 second man there. I think he's got a dark blue blazer

 on, a white shirt. He's got a tie with a pattern on
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it, something reddish, something like that.

MS. KUO: Let the record reflect that the

witness has identified the accused Dragoljub Kunarac.

JUDGE MUMBA: Yes.

MS. KUO:

Q. During the time that you were kept at

Karaman's House, were there other girls there as well,

and if so, could you give us their names or initials on

the paper before you?

 A. Yes, there were other girls there as well. I

 knew the ones who had come with me, number 75, DB, and

 190, although 190 was returned from the house after a

 short while. And afterwards, after some time, others

 were brought; that is to say, AB, AS, and one other one

 whose name I don't see here. Yes. And number 132, and

 another girl whose name I can't see on the list.

 MS. KUO: With the assistance of the usher,

 perhaps this witness could be given a blank piece of

 paper, and that paper can be marked as Exhibit 194. I

 would ask the witness to write down the name of this

 girl whose name she does not see on the exhibit before

 her.

 THE REGISTRAR: [Interpretation] This piece of

 paper will be 194, and it will be under seal.

 MS. KUO:
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Q. Witness, you mentioned someone identified as

AB. Do you know how old she was at that time?

A. I couldn't say how old she was exactly, but I

think she was either 12 or 13.

Q. Could you tell who was in charge of Karaman's

House?

A. I think it was Pero. That's what he said, in

fact. He said that special people had the right to

enter that house or that only those people that he

 allowed could enter.

 Q. Were you given instructions what to do if

 other people tried to enter?

 A. I think Pero gave us the telephone number of

 the hotel in Miljevina -- I think that's where they

 lived or something like that, I don't know exactly --

 in case somebody came. He told us that if anybody

 came, we should phone him up and tell him.

 Q. The soldiers who came and raped you, did they

 appear to be among those that you described as being

 allowed to be there?

 A. Yes.

 Q. Was the door at Karaman's House locked?

 A. The door wasn't locked. I think it was the

 kind of door that you could open from the inside but

 not from the outside. Only if you had a key could you
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open if from the outside.

At first we weren't allowed to go out of the

house, although later on we were able to go out into

the garden or onto the terrace.

Q. Why didn't you just leave the house, go away

from there?

A. Once again, for the same reasons. You didn't

know where to go or where this would lead you, this

attempt to escape. Nothing was safe. You wouldn't

 know where it would lead to.

 Q. Did you also have to do housework in

 Karaman's House?

 A. Yes, cooking, washing, laundering, cleaning

 up generally, things like that.

 Q. When were you taken away from Karaman's

 House?

 A. I can't remember the exact time of that

 either, but I think it was perhaps the end of September

 or the beginning of October, but I'm not quite sure.

 Q. Where were you taken?

 A. To Foca. First of all they took us to an

 apartment in a settlement called Ribarsko, and the next

 day we were taken to Klanfa's apartment, which is

 located in the Brena building.

 Q. Who took you out of Karaman's House, if you
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remember?

A. Yes, I remember Zelenovic. I think that

Gojko Jankovic was also there, and Tuta, but I can't be

quite certain of that.

Q. Were you taken alone or with other girls?

A. With other girls. They took me, number 75,

AB, and AS.

MS. KUO: Your Honour, I see that we've come

to our lunch break, and perhaps this would be a good

 time to pause.

 JUDGE MUMBA: Yes. We're going to have our

 lunch break and resume in the afternoon at 1430 hours.

 --- Luncheon recess taken at 12.59 p.m.
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--- On resuming at 2.29 p.m.

JUDGE MUMBA: Good afternoon, Witness. We

are proceeding with the Prosecution

examination-in-chief.

MS. KUO: Thank you, Your Honour.

Q. Witness, before the lunch break you described

a number of incidents in which Kunarac raped you when

he took you from Partizan. Could you tell the Court

specifically what he did, or what you meant by "rape"?

 A. What I mean by "rape" is that he forced his

 penis into my vagina by force.

 Q. And when Kunarac raped you at Karaman's

 House, was it the same thing?

 A. Yes.

 Q. While you were detained at the high school,

 was there ever a time when Zelenovic took you and 75

 out alone, and Zelenovic and Zoran Vukovic raped you?

 A. Could you repeat the question, please.

 Q. While you were detained at the high school,

 do you remember if there was ever a time when Zelenovic

 took you and 75 out alone, and Zelenovic and Zoran

 Vukovic raped you?

 A. I remember that once Zelenovic took me and

 75, and that we were raped then, but I don't remember

 whether Vukovic was present.
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Q. While you were detained at Partizan, do you

remember being raped by four men, taken out and being

raped by four men at the same time, including Zelenovic

and Zoran Vukovic?

A. No, I don't remember.

Q. Witness, before the break you were describing

to us that you were taken away from Karaman's House and

brought to a flat in Foca, in the area known as

Ribarsko; is that right?

 A. Yes.

 Q. What happened to you at that flat?

 A. I don't remember Zelenovic. I think Gojko

 Milanovic and Tuta were there. I was raped by

 Zelenovic. I can't remember about Jankovic and Janjic.

 Q. Do you know if the other girls were also

 raped there?

 A. Yes, the other girls were also raped.

 Q. Were you taken away from that flat?

 A. Yes. The next day we were taken from that

 flat to another one.

 Q. Who took you from that flat to another one?

 A. Radomir Kovac and Jagos Kostic.

 Q. Where did they take you?

 A. They took us to the Brena building, to an

 apartment on the 4th floor.
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Q. Did they take all four of you?

A. I think so, yes.

MS. KUO: With the assistance of the usher,

I'd like to show this witness Exhibit 11, photograph

7401.

Q. Do you recognise what's in that photograph?

A. I think it is the Brena building.

Q. Are you able to see the apartment that you

were brought to, or at least the balcony of that

 apartment, in this photograph?

 A. I'm sure that this is the Brena building, but

 I cannot be sure whether that is the right entrance to

 that building, I mean the entrance to that apartment.

 Because there were several entrances to that building.

 Q. Do you recall what floor the apartment was

 on?

 A. On the 4th floor.

 Q. That's the 4th floor above the ground floor;

 is that right?

 A. Yes, the 4th floor above the ground floor,

 yes.

 Q. Thank you very much.

 MS. KUO: May I just make a request that the

 light on the ELMO be turned off so there's no glare on

 the witness. Thank you.
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Q. When you were taken to this apartment in the

Lepa Brena, what did Kovac do to you there?

A. Kovac and Kostic, when they brought us to

that apartment, I remember being raped by Kovac. I

also know that number 75 was raped by him. As for the

other two, I know that AS was raped by Kostic, and for

the fourth, I'm unable to say.

Q. How long were you kept at that apartment?

A. I'm not quite sure, but roughly about four

 months.

 Q. During those four months, how often did

 Radomir Kovac rape you?

 A. That depended. Sometimes every night.

 Sometimes Kovac was absent, he would be away from the

 flat for a couple of days, but if he was in the flat,

 then it would usually happen every night.

 Q. I apologise for having to ask you this again,

 but when you use the word "rape," could you tell the

 Court specifically what you mean?

 A. I think he forced his penis into my vagina

 against my will.

 Q. Did he also force his penis into your mouth?

 A. Yes.

 Q. In addition to these rapes, did Klanfa do

 anything else to you girls?
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A. I remember Klanfa and Kostic on one occasion

forcing us girls to strip, and on one occasion, Kovac

forced me alone to strip, to climb on the table, and to

dance.

Q. The incident that you described when Kovac

and Kostic forced all of you girls to strip, could you

tell the Court in more detail what they forced you to

do?

A. He forced us to take our clothes off, all our

 clothes, to stand one next to another. I can't

 remember whether we had to stand on the bed or on the

 floor. I can't remember that exactly, but I do

 remember that he forced us to take all our clothes off

 and to stand there naked.

 Q. Did he also turn on music?

 A. That time I can't remember whether he did or

 not.

 Q. And what did he do after he forced you all to

 take your clothes off?

 A. I think they just sat there and watched,

 though I'm not -- I didn't really see that. I didn't

 watch what they were doing.

 Q. Did Kovac or Kostic have a weapon with them

 at that time?

 A. They always had weapons with them.
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Q. What kind of weapons?

A. I think they had rifles and pistols and

knives.

Q. Was there another time when Kovac forced all

of you to take your clothes off?

A. Yes. This was in another apartment. I think

it was somewhere in Gornje Polje, although I'm not

quite sure about that. I think he forced us to strip

and to stand on the table, and when he said that he

 would take us through the town naked and take us to the

 river where he would kill us.

 Q. When you say "he," who are you referring to?

 A. I'm referring to Kovac.

 Q. And you said that he would take you through

 the town to the river. Did he, in fact, do that?

 A. Yes, he did that, though when he said that he

 would do that, I can't remember whether it was him or

 Kostic who said that we should put our clothes on and

 then we did. After we put our clothes on, he took us

 to the river.

 Q. What happened at the river?

 A. I don't remember that, actually, very well.

 I just know I was terribly frightened, and I just kept

 thinking how they were going to do that, in what way.

 I know that shortly after that, he took us back to his
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apartment.

Q. And by "he" you mean Kovac as well; right?

A. Yes.

Q. You mentioned one other incident when Kovac

alone forced you to take your clothes off. Can you

describe for the Court what happened at that time?

A. Yes. I was alone at the time in the room.

He forced me to take my clothes off, to climb on the

table, and to dance to music. He was sitting on the

 bed with a pistol pointed at me.

 Q. What kind of music was it, do you remember?

 A. I think it was typical -- our music. Our

 typical music. Folk music.

 Q. When you say "our," what do you mean by

 "our"?

 A. I mean music from Bosnia.

 Q. When you were forced to do this, how did you

 feel?

 A. It is again difficult to describe. I was

 frightened. I was ashamed. I don't know what to say.

 Q. Did you feel like you could control what was

 happening to you in any way?

 A. No.

 Q. Did you feel like Kovac owned you?

 A. Yes.
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Q. Can you describe why you felt that way?

A. That too is rather difficult to explain,

since in the apartment there were only Kovac and Kostic

and only me and AS. We couldn't go out anywhere; the

doors were locked. We knew that Kovac would take me to

one room and Kostic would take AS to the other room.

That was how it was until the very end.

Q. You mentioned earlier that when you were

first brought to the apartment there was, in addition

 to you and AS, also 75 and AB. Is that right?

 A. Yes.

 Q. When were 75 and AB taken away?

 A. I cannot remember the exact time, but I think

 it was shortly after we came to Klanfa's apartment. I

 don't remember for how many days they stayed there

 exactly.

 Q. Do you remember the circumstances under which

 they were taken away, how they were taken away?

 A. I don't remember that too well. I think they

 simply came, picked the two of them up and took them

 away. I don't remember anything in particular.

 Q. In addition to the time that you've described

 to us when you were taken down to the river, were you

 or any of the other girls also taken outside the

 apartment?
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A. At the time when I and AS were alone in that

apartment, I remember that we left the apartment

several times. And while the other two girls were with

us, I think we were taken out perhaps two or three

times. I don't remember exactly.

Q. You said it was just you and AS, and you left

the apartment. Did you leave alone or were you taken

out?

A. I think they took us out. We couldn't leave

 the apartment alone because we were locked in.

 Q. On those occasions, where were you taken?

 A. I remember once they took us to an apartment

 in Donje Polje; once they took us to another apartment,

 which I can't really remember; and several times they

 took us out to cafes and pubs and the like.

 Q. What would they do when they took you to the

 cafes and pubs?

 A. They would simply tell us to get dressed.

 Usually they would force us to put on some hats or

 something with the signs of their army or something

 like that, and then they would simply take us there to

 a cafe, a coffee bar. Nothing special. We would

 simply go there and sit there and then come back.

 Q. When you say "they," was it Kovac and

 Kostic?
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A. Yes.

Q. While you were kept in that apartment, did

Kovac or Kostic ever hit or beat you?

A. Kostic hit me, I remember, once. Once he

threatened with a knife, that he would cut up my face.

I remember that time. Kovac, I don't remember that

Kovac ever hit me.

Q. Did Kostic or Kovac ever threaten you in

other ways?

 A. There were a couple of times when they

 threatened that they would kill us, slit our throats.

 Q. And before AB and 75 were taken away, could

 you see what effect all this was happening [sic] on AB?

 A. I don't understand the question.

 Q. Did you see, or do you know what kind of

 physical or mental state AB was in by the time she

 left, was taken away?

 A. I couldn't really tell you about her physical

 state. There were no visible things that she could

 say. As for her mental state, it was quite evident on

 her that she wasn't all right. She didn't talk much.

 Sometimes she behaved strangely. And in Karaman's

 House she couldn't sleep, and when she did sleep, she

 had nightmares.

 Q. Are you able to recognise Kovac today?
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A. Yes.

Q. Would you please look around the courtroom

and tell us if you recognise him.

A. Yes.

Q. Would you please describe what he's wearing.

A. A dark grey suit, I think it's a white

shirt -- I think it's white. I'm not sure -- and a

grey tie with a dark grey and light grey pattern on it.

MS. KUO: Would the record reflect that this

 witness has identified the accused Radomir Kovac.

 JUDGE MUMBA: Yes.

 MS. KUO:

 Q. When were you finally taken away from Kovac's

 apartment?

 A. Again, I don't remember the exact date. I

 think it was sometime in February, perhaps mid-February

 or end of February. I don't remember.

 Q. Do you know what the circumstances were or

 how you came to be taken away?

 A. I remember that there were two of them, two

 soldiers from Montenegro, who spoke to Kovac and

 Kostic, and that they wanted to take us, though Kovac

 and Kostic wanted money in exchange. I think in the

 end AS was sold by Kovac and Kostic to these

 Montenegrins for 500 German marks, for one.
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Q. And what happened to you?

A. You mean me and AS?

Q. Yes.

A. I don't know whether that was the next day

exactly, but not long after that we were taken to

another apartment -- I think it was also in the Brena

building -- and those Montenegrins were staying in that

apartment. I think we spent the night there, one

night, and that they then took us to another apartment

 at Brod, and I think we had to wait there for those

 Montenegrins to take us across the border to

 Montenegro.

 Q. Now, you mentioned that you knew AS was sold

 for 500 German marks. Do you know if you were sold as

 well?

 A. Yes. Both of us were sold for that sum.

 Q. Did you actually hear the negotiations

 between the two Montenegrins and Kostic and Kovac?

 A. Yes. I heard the negotiations, though not

 all of them, because we were not in the same room. AS

 and me were not in the same room in which they were

 negotiating, but we heard a part of the conversation.

 Q. Were you taken over the border into

 Montenegro?

 A. Yes. I don't remember exactly for how long
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we waited in the apartment at Brod, but finally those

Montenegrins escorted me and AS across the border, or,

to be more precise, to Niksic.

Q. When you say "escorted," how did they take

you over the border?

A. We went by car. And there was another

Montenegrin there with us, also from Niksic. I think

that they were purchasing weapons on that occasion as

well, because they were hiding the weapons in the car,

 under the seat, in the boot, and so on. And they told

 us that when we reached the border of Bosnia and

 Montenegro, that we should say that we were Serb, and

 they gave us names that we should use, and that we

 should say we had no ID documents, that they had been

 destroyed, or something to that effect.

 When we reached the border, there weren't too

 many problems over this. We spent maybe 15 minutes

 there and then they took us to Niksic.

 Q. What happened to you in Niksic?

 A. In Niksic we lived in the apartment of one of

 these Montenegrins, and a few days after that we

 started working as waitresses in a coffee bar. We did

 that the whole time, until we were taken to Podgorica.

 Q. When you say you started working as

 waitresses, were you forced to or did you do that
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voluntarily?

A. No, it wasn't voluntarily; it was forcibly.

Q. Were you ever paid for that work?

A. No. They never paid us for that work, but me

and AS could earn a small sum of money from tips left

by customers.

Q. What happened to you when you were taken to

Podgorica?

A. We were taken to an apartment in Podgorica,

 in a building. I don't remember the exact floor the

 apartment was on. I remember that there was another

 man there, a Montenegrin. But he was working and -- he

 worked, and he was only in the apartment for three or

 four hours during the afternoon.

 Q. Were you finally able to escape?

 A. Yes. We didn't spend long in Podgorica. I

 don't know exactly how long, but not a long time. The

 Montenegrins who brought us there, brought us to Niksic

 and to Podgorica, weren't there at the time. They only

 came perhaps once. And as there was nobody there,

 nobody in the apartment at about 3.00 in the afternoon,

 and the apartment wasn't locked, I and AS were able to

 go outside. And I remember that we were very scared at

 first. We wondered who we would meet in the street.

 But the second time was easier. Podgorica,
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at that time, was not in a state of war. The people

behaved normally. So that we felt relieved in a way.

On one of the subsequent occasions, we tried

to find a way of getting out of there somehow, and I

remember that we found the bus stop, the bus station,

and we looked at the timetable and how much the tickets

cost, and we decided to leave one day, quite simply, to

leave there.

Q. And did you do that?

 A. Yes, that's what we did. I think it was

 sometime around the 5th of April when we left Podgorica

 for Rozaje.

 Q. Now, the two Montenegrins who bought you from

 Kostic and Kovac, did they ever sexually assault you?

 A. Yes, both of us, both myself and AS. They

 raped us. All three of those Montenegrins raped us,

 even the fourth one who lived in Podgorica.

 Q. As a result of all the rapes that you

 suffered during these many months, did you continue to

 suffer?

 A. In a way, yes. I think that I'm once again

 at a point where I find it difficult to explain. I

 think that I have decided to try and leave many of

 those things behind me somewhere, although within me, I

 still have and there will always be traces of
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everything that happened to me. I think that for the

whole of my life, all my life I will have thoughts of

that and feel the pain that I felt then and still

feel. That will never go away.

MS. KUO: Those are all the questions from

the Prosecution, Your Honours.

JUDGE MUMBA: Cross-examination by Defence

counsel. Who will begin?

Cross-examined by Ms. Pilipovic:

 Q. Good afternoon, Witness.

 MS. PILIPOVIC: [Interpretation] Your Honours,

 I would like to ask the witness to approach the

 microphone, because I found it difficult to hear her.

 She speaks quietly. So with all due respect, could she

 just come closer to the microphone, please. Thank

 you.

 Q. Thank you, Witness. According to the

 information you gave to the Prosecution and the

 investigators of the Tribunal -- you gave two

 statements, in fact. Do you remember whether they were

 two or --

 A. Yes. I remember that there were two

 statements.

 Q. Did you give any statements to anybody else?

 A. No.
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Q. Apart from those two?

MS. PILIPOVIC: [Interpretation] I should now

like to ask the usher to show the witness ...

THE REGISTRAR: [Interpretation] We need to

know whether these are the witness statements from 19th

and 20th of January, 1996, and 4th and 5th of May,

1998.

MS. PILIPOVIC: [Interpretation] Yes.

THE REGISTRAR: [Interpretation] Therefore,

 the witness statement dated 19th and 20th of January,

 1996 will be marked D32, Defence Exhibit D32; and the

 witness statement dated 4th and 5th of May, 1998 will

 be marked D33, Defence Exhibit D33, and these are

 documents that are confidential documents.

 JUDGE MUMBA: Thank you. Counsel, please

 proceed.

 MS. PILIPOVIC: [Interpretation]

 Q. In your statement which you gave to the

 investigators of the Tribunal in 1996, you said that

 you and your family lived in Buk Bijela.

 A. Yes.

 Q. With your mother, father, brother, and

 sister.

 A. Yes.

 Q. Did you live in an apartment or in a house?
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A. In a house.

Q. In your family house?

A. Yes.

Q. Today during your testimony, you said that

you lived in Trosanj. Could you explain that to me,

please?

A. What.

Q. Did you live in Trosanj or Buk Bijela? Or

perhaps I don't understand where Buk Bijela is in

 respect to Trosanj or the other way around, or did you

 go to Trosanj?

 A. No. I lived in Trosanj. There is a motorway

 down below, and Trosanj is up in the mountains.

 Mjesaja and Buk Bijela are near the road. If you write

 an address, for example, your address, then you would

 write Trosanj, and then you say Buk Bijela to

 determine.

 Q. Thank you. What is your father by way of

 profession and where did he work?

 A. (redacted)

 (redacted).

 Q. And what about your mother?

 A. My mother was a housewife.

 Q. What were the relationships in your family

 like; that is to say, who were you closest to in your
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family, most intimate with?

A. I think it was my sister.

Q. Thank you. Did you tell your sister about

your problems until the conflict broke out in the Foca

area?

A. Not always. Sometimes, yes.

Q. What was your sister's attitude? Did she

ever try to advise you, give you any advice in

situations like that when you sought it?

 A. Yes, she would.

 Q. Did your sister ever ask you for advice and

 what you thought about the problems that she had, the

 daily type of problems and the talks that sisters have

 in the age that you were?

 A. Well, not very often. She was older than me,

 and I don't think she asked me for my advice at all

 ever.

 Q. You said that in the Foca municipality,

 something unusual was going on before April 1992.

 Could you explain that to me a little bit; that is,

 explain to this Trial Chamber and to me what you

 thought was unusual?

 A. Well, I went to school at the time, and we

 usually had shorter classes than usual, especially

 before the 8th of April, before the shooting actually
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began. We would have shorter classes and were allowed

to go home earlier sometimes. Barricades were set up

at some points and sometimes I wasn't able to go home

because of the checkpoints. And I remember that

several days before the shooting started, that there

was a rally of some kind in front of the municipal

building or something of that sort.

Q. That rally in front of the municipality

building, when did that take place and do you know

 anything about it?

 A. Well, I don't know exactly when the rally

 took place. Perhaps it was only a few days before the

 shooting actually started, but why the rally was held

 and what it was all about, I really couldn't say.

 Q. In that period or in your house, was anything

 spoken about the Focatrans affair, or did you come to

 hear of that affair in any other way, that incident?

 A. Well, I don't know what the Focatrans affair

 is.

 Q. How did you usually go to school up until

 then? While you still went to school, how did you go?

 A. Well, I'd always go by bus.

 Q. Which bus?

 A. How do you mean which bus?

 Q. Were there any characteristic features on the
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bus?

A. No. They were the usual type of bus that

always runs that way. I couldn't say whether it had

any characteristic features or not.

Q. I know that you're young, but did you know or

was it talked about in your home about the fact that

some parties were being founded and that relations had

changed after the establishment of those parties?

A. No. I knew nothing about that at the time.

 I knew nothing about that.

 Q. You have now told me that there were some

 barricades. Where were those barricades set up?

 A. I don't remember that. I don't remember

 where the barricades were exactly.

 Q. And do you know who set them up?

 A. I couldn't say that either. I don't know.

 Q. In the place in which you lived, can you tell

 us how many Serbs there were as opposed to Muslims?

 A. Well, I couldn't tell you.

 Q. What about your neighbours? Were they Serbs,

 and if so, what were your relations with your

 neighbours?

 A. My next-door neighbours were Muslims; that

 is, when I'm talking about Trosanj. Then this was a

 Muslim population. Although in Mjesaja, for example,
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it was a mixed population, a mixed Serb/Muslim

population, as was the case in the surrounding areas.

I think the surrounding areas had a Serb population. I

don't know what to say about the relationships between

the two ethnicities. I never noticed there was any

difference in them than what was the case previously.

Q. You said that you and your family had taken

to the woods.

A. Yes.

 Q. Could you tell me when that occurred?

 A. I don't know the exact date. I couldn't tell

 you the exact date.

 Q. May I help you with respect to the event that

 happened on the 3rd of July in your village? How far

 off was it from that 3rd of July?

 A. I don't quite understand your question.

 Q. How long before that did you go to the woods?

 A. Well, I'm not quite sure about that either,

 but I think for a time -- we spent some time in the

 woods, and we slept with two other families there. And

 for a time, we came back home, we were in our house for

 a little while, and then we went to the woods again.

 How many days that was before the attack, I couldn't

 exactly say.

 Q. Could you tell me: While you were in the
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woods, were you there all day and all night, or was the

arrangement different?

A. Well, usually we would spend the whole day

and the whole night in the woods, although my mother

and my father would go back home to see to their daily

duties.

Q. During the time you spent in the woods and

then came back, was anything going on? Did anything

happen around your village and in the woods while you

 were there?

 A. Around our village, or rather in our village,

 I don't think that anything special was going on, apart

 from the fact that we didn't dare leave the village, go

 beyond the village anywhere. But nothing special

 happened before the 3rd of July.

 Q. Will you tell me why you didn't dare move

 around freely? Were there any threats or did anybody

 say that you should hide?

 A. I don't remember that exactly, because I was

 15 1/2, and you usually listen to what people tell

 you. But I think that there was a sort of general

 fear. I think that everybody knew, or had heard on the

 news or something like that, what had happened in some

 other village, in some other place, things like that.

 Q. In your statement you say that there was no
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electricity in your village, so how did you get -- come

by that information?

A. Well, the radio, for example. You don't need

electricity to listen to a radio. There are

battery-operated radios, or otherwise. I don't really

know.

Q. You said that you were in tents in the woods;

that is to say, you, your family, and another family.

A. Two other families.

 Q. Two other families. In view of the fact that

 we would like to protect these people, could you write

 down on a piece of paper who the other two families

 were, their names, please.

 [Witness complies]

 THE REGISTRAR: [Interpretation] This document

 will be marked Defence Exhibit D34.

 JUDGE MUMBA: Yes, Counsel.

 MS. PILIPOVIC: [Interpretation] Thank you.

 Q. You mentioned these two families. Where did

 they come from?

 A. They were our next-door neighbours.

 Q. How many members were there in one family and

 how many in the other family?

 A. The first family had four members, and so did

 the second.
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Q. How many men were there in all who were your

father's age?

A. Well, I don't know the exact age, but the

older men, I'd say -- I think -- yes, three.

Q. How many people were there of your own age?

A. Well, there was nobody of my own age. There

was nobody my own age.

Q. Except for you and your sister. That's what

I'm referring to, the younger girls. All the others

 were younger, were they?

 A. Well, one of the families had two younger

 children. I think the eldest child was perhaps 10 or

 12. And the second family had two grown-up men, young

 men, who were 25 years old, perhaps.

 Q. You said you spent the night in the woods.

 Did anybody guard you during the night, and did any of

 those people have any weapons in case you were

 attacked?

 A. None of us had any weapons, and I think that

 the older people who were with us would stay awake all

 night.

 Q. You said that you spent -- that is to say,

 how long did you spend there before the 3rd of July? A

 month, two months, 15 days? How long?

 A. Well, I couldn't really say.
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Q. You can't say. Thank you. I would now like

to ask you a few questions related to your arrival in

Partizan.

A. Yes?

Q. Could you tell me, please, when you arrived

in Partizan.

A. Once again, as to the exact date and time, I

don't really remember very well, but it could have been

two weeks after the 3rd of July, perhaps. We were at

 the secondary school centre for about two weeks before

 we were taken to Partizan. Perhaps two weeks, although

 I'm not quite sure.

 Q. Do you agree with me that this would make it

 sometime around the 17th or 18th of July?

 A. Yes, approximately, about that, although I'm

 not quite sure.

 Q. Tell me, please: On that particular date,

 17th and 18th of July, when you arrived, what was going

 on at the Partizan Sports Hall?

 A. You mean --

 Q. I mean the conditions there, what

 relationships existed between you.

 A. Before we arrived in the Partizan, we had to

 clean -- that is, when we arrived, we had to clean

 everything up. We slept on the gym mats. The living
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conditions were very difficult. There was absolutely

no -- there were absolutely no hygienic conditions.

The food was very bad, hygiene was poor. I don't know

what to say exactly.

Q. In your statement, the statement you gave to

the investigators of the Tribunal, which is Exhibit

D32, on page 9 of that statement -- would you take a

look at page 9 of your statement, please, and look at

paragraph 3, which starts, "The Partizan Sports

 Hall ..."

 A. Yes.

 Q. Could you read that first line out, please.

 A. You mean, "We were the first prisoners in the

 Partizan"?

 Q. No. It is the third sentence.

 A. "There was electricity in the Partizan

 sometimes, sometimes not."

 Q. That would be the fourth. Read the third

 paragraph.

 A. "I was detained at Partizan for a month. The

 first three or four days they would leave us alone.

 However --"

 Q. Thank you. "I was kept at Partizan for about

 a month. The first three or four days we were left

 alone." That is how the sentences read. You know what
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you read out?

A. Yes.

Q. Tell us, please, how long did you spend at

Partizan?

A. I'm not quite sure about that either. I

don't know how long it was. I'm not sure.

Q. Was it a month or was it less than a month,

or more than a month?

A. Well, I would say that it was about a month.

 Whether it was more or less, I couldn't be sure about

 that.

 Q. Could you explain to me this second

 sentence: "The first three or four days we were left

 alone."

 A. Well, I don't really understand what this

 refers to, so I can't really explain it.

 Q. Is it your statement?

 A. Yes. Of course it is, yes. But I don't

 know -- I said that I don't understand what this

 actually referred to. When I say we were left alone, I

 don't really know what it means.

 Q. Were you able to go outside the sports hall

 at all, move around outside? Were you able to?

 A. Well, we could go out into the courtyard

 around Partizan, but not further than that.
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Q. As far as I was able to understand you, you

were able to go outside into the yard.

A. Well, for example, in front of the entrance,

that sort of thing.

Q. What about in front of the Partizan Sports

Hall? Were there guards positioned at the entrance?

A. Yes. Yes, there were guards.

Q. Were they during the day and during the

night?

 A. I think they were there during the day and

 during the night, yes.

 Q. Do you know or did you meet a woman there who

 was a Serb, an ethnic Serb? Did you talk to her?

 A. I don't remember that.

 Q. Does the name Vida mean anything to you?

 A. No.

 Q. Could you tell me, please, how many guards

 did a shift?

 A. Well, I can't quite remember, but there might

 have been two perhaps, although I'm not sure.

 Q. What were your relationships with the guards;

 that is to say, how did they behave towards you?

 A. Well, I never talked to them. I never

 actually noticed. I didn't have -- I don't know.

 Q. Could you tell me, please, how many times you
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were taken out of Partizan?

A. I couldn't tell you. I don't know the exact

number of times.

Q. Could I help you and try to refresh your

memory and tell you the places you were taken to

according to your statement? Can I help to jog your

memory in that way perhaps?

A. Well, a lot of time has gone by since that.

Sometimes -- I remember some of the times I was taken

 out of Partizan but not others, but what I do know is

 that it was many times.

 Q. Let me remind you that you gave a statement

 in 1996 and another one in 1998. Could you tell me

 when your memory was better with respect to the things

 you're talking about here? Did you remember better

 then, or do you remember better now?

 JUDGE MUMBA: This witness was fifteen and a

 half, so that type of question she can't answer.

 Whether her memory was better when, no, it's not fair

 to ask her that question.

 MS. PILIPOVIC: [Interpretation] Your Honour,

 I apologise, but the witness made a statement in 1996,

 a very detailed statement about those events, and I

 just wanted to check whether what she said then was

 correct.
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JUDGE MUMBA: Yes. What you do is you put

whatever she said there to her, not asking her the

state of her memory at any time, no.

MS. PILIPOVIC: [Interpretation] Thank you,

Your Honour.

Q. I should now like to ask the witness to turn

to page 9 of her statement from 1996. It is the last

paragraph on that page. "Most frequently, from

Partizan" -- could you read it, please?

 A. "From Partizan we were taken mostly to

 apartments and houses around Foca. Most of the time I

 was taken with --"

 Q. Seventy-five. Let me help you. Number 75.

 Read another two lines, please.

 A. "We were taken to different places like

 Brena, Donje Polje, Gornje Polje, Trnovace, near the

 primary school in Foca, to the Aladza area."

 Q. Can you remember how many times you were

 taken to the Brena building?

 A. From Partizan?

 Q. Yes.

 A. I couldn't tell you the exact number of

 times.

 Q. And were you taken from Partizan to Brena?

 A. I'm afraid I couldn't say about that either.
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Q. You said Donji Polje here. And where were

you taken in Donje Polje. Was it an apartment or a

house there? If you can describe it to us.

A. I don't remember that.

Q. In Donje Polje? Do you remember who took you

to Donje Polje?

A. No.

Q. Could you please explain to me: In relation

to Partizan, where is Donje Polje? What is it?

 A. It's a part of the town called Donje Polje.

 Q. Is it an inhabited part of the town of Foca?

 A. Yes.

 Q. Are there apartment buildings there or

 houses?

 A. I think there were both, both houses and

 apartment buildings.

 Q. And Gornje Polje?

 A. I couldn't tell you.

 Q. And where is Gornje Polje in relation to

 Partizan?

 A. I'm not quite sure.

 Q. Is it a part of the town of Foca?

 A. Yes. Both Donje Polje and Gornje Polje are

 parts of Foca.

 Q. What about Trnovace?
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A. Trnovace could be a village or a district,

I'm not sure, but it is a bit further away from Foca.

Q. Were you taken there too from Partizan?

A. Yes.

Q. Could you please tell me how many times you

were taken to Aladza?

A. I remember being taken there once, but I

think I was taken there several times. I can only

remember one time.

 Q. When you say "several times," can you tell me

 how many times that is, one, two, or three times?

 A. No, I can't.

 Q. Can you remember who took you several times

 there?

 A. To Aladza?

 Q. Yes.

 A. I think it was always Kunarac, if you mean to

 the house in Aladza.

 Q. Yes. This house in Aladza, in relation to

 Partizan, where is it located? How far is it from

 Partizan? Can you go there on foot or do you need to

 take a car?

 A. One can go on foot, of course. Aladza is a

 part of the town of Foca. I couldn't tell you how far

 away it is.
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Q. But you just said that one could go on foot

or by car. But how did you go mostly to that house?

A. Mostly by car.

Q. When were you taken to Aladza for the first

time?

A. I don't remember that. I remember just that

one time, the day before we were taken to Miljevina.

Q. I see. You remember that day. If I ask you

to look again at your statement, it is page 9 of the

 statement, when you said: "For the first three or four

 days we were left alone." So I understand that to mean

 that you were free and no one came to Partizan.

 A. I don't know what to say about that.

 Q. And after those three or four days, when were

 you taken out for the first time and where?

 A. I don't know exactly how many days after I

 came to Partizan, and I don't remember exactly where I

 was taken that first time I was taken out of Partizan.

 Q. Do you remember, in relation to the time you

 arrived in Partizan and then those first three or four

 days until you were taken to Miljevina, do you remember

 whether you left Partizan at all in the interim?

 A. What do you mean?

 Q. I mean, in an organised manner were you taken

 to some other location?
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A. You mean myself or several people?

Q. I don't know how many people. Could you tell

us how many of you did go out of Partizan to some other

place?

A. I don't know of anyone leaving and going

elsewhere unless they were taken there.

Q. I should like to remind you that an exchange

was organised in that period and departure to Cajnice.

A. Yes.

 Q. Do you remember when that was?

 A. No, I can't remember.

 Q. Do you remember -- you said several people --

 who those people were that went with you and who left?

 A. I don't remember who they were.

 Q. Could you use the list that you have and

 write down on a piece of paper the persons who left

 with you, went out with you?

 A. I couldn't write a list, because I think

 there were quite a number of people, and I couldn't

 remember exactly who they were.

 Q. But those that you remember from your list,

 as you have the list before you.

 JUDGE MUMBA: Why can't she use the numbers?

 Is this the list you are talking about, the

 Exhibit 193?
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MS. PILIPOVIC: [Interpretation] The witness

may use the list, of course. That's what I told her to

do, if she could tell us the numbers from that list.

JUDGE MUMBA: Yes.

A. Again, I cannot be sure. I only remember

exactly number 75, and I think number 50 also. As for

the others, I cannot tell with any certainty.

MS. PILIPOVIC: [Interpretation]

Q. You said 75 and 50.

 A. Yes.

 Q. You cannot give us a time when this

 happened. Was it before the 2nd of August, 1992?

 A. I couldn't tell you.

 Q. Can you tell us how many nights you spent

 outside?

 A. I don't remember that well either, but we

 didn't spend a lot of time.

 Q. Was it one night, two or three?

 A. I don't know.

 Q. Today you said that you remember an event

 when you were taken to Aladza.

 A. Yes.

 Q. When was that?

 A. Well, if you're asking me about a date again,

 then I have to say once again that I don't know. On
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that particular occasion when we were taken to Aladza,

all I remember is that it was one day before we were

taken off to Miljevina, but I can't tell you the exact

date.

Q. And when was that? At what time of day was

it, day or night?

A. I think it was in the afternoon sometime, but

I'm not quite sure.

Q. That afternoon, can you tell us roughly was

 it 5.00, 6.00, 7.00, or 8.00?

 A. Well, perhaps about that time, but as I say,

 once again I'm not quite sure. What I want to say is

 that I don't think it was dark yet, but on the other

 hand, it wasn't early either.

 Q. And who came to Partizan?

 A. I only remember Kunarac. I don't remember

 the others.

 Q. Were there other soldiers with him and how

 many?

 A. I don't remember that.

 Q. How did he come to Partizan?

 A. I think he came by car.

 Q. Do you remember what kind of car it was?

 A. No.

 Q. Do you remember the colour of the car?

Page 1752 
A. No, I don't.

Q. When he arrived, how was he dressed on that

occasion?

A. Well, I don't know. I think that he always

wore a camouflage uniform, camouflage clothing,

although I'm not quite sure of that either. That is to

say, I'm not quite sure what he was wearing on that

particular occasion.

Q. Did that camouflage uniform have any insignia

 on it?

 A. I don't remember.

 Q. And what about the other persons who

 accompanied him? Do you remember what they looked

 like?

 A. No, I don't.

 Q. Were they wearing military uniforms too?

 A. I don't remember that.

 Q. When he came, and when you said that he came

 by car -- you don't remember who was with him, you

 don't remember what he looked like -- which of you

 girls or women went with him?

 A. Number 75, number 50, DB, and myself.

 Q. When you reached the house in Aladza, who did

 you find there in the house?

 A. I remember that there were some soldiers
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there and that there was another person, number 190.

Q. When you arrived at that house, there were

soldiers there. Can you remember the names of any of

the soldiers; names, nicknames, or anything specific

about them when you arrived? And where did you sit?

A. As far as the soldiers are concerned, I

remember just one of them, and his name was Goran. And

I remember another one whose nickname was Tolja, and I

think his surname was Toljic. But I can't remember any

 of the other names. Where I was sitting? Hmm, well, I

 can't tell you exactly.

 Q. Would you please describe Goran, what he

 looked like?

 A. I saw him just once on that occasion, and all

 I remember is that he was tall, and I think he was --

 had sort of dark blond hair, but I'm not quite sure.

 Q. Did you talk to him?

 A. I think I did, but what we talked about, I

 really cannot remember.

 Q. Did he tell you that he had been wounded?

 A. I don't remember.

 Q. How long did you sit together in the house?

 And could you describe the house to me a little bit,

 the layout of the rooms?

 A. How do you mean, how long we sat there?
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Q. When you entered the house, you said that you

spoke to Goran. Did you speak to anyone else? How

much time did you spend sitting there together?

A. When we came there, we were there the whole

night, and then the next day we were taken to

Miljevina. And as far as the layout of the house is

concerned, on the lower floor -- and I don't really

remember whether it was the lower floor or a separate

building perhaps, or like a garage, something like a

 garage, perhaps. It was in the yard, and it looked

 like a workshop of some kind. And you would go up the

 stairs into the house, and then when you come up to the

 above floor, on the left-hand side there was a kitchen,

 if I remember correctly; on the right-hand side there

 was a room; straight on was the bathroom; to the left

 of the bathroom there was another room.

 Q. And where were all of you sitting; in which

 of those rooms?

 A. I don't remember that, but I think that I

 spent most of the time in the room to the left of the

 bathroom. And the windows of that particular room

 looked out onto the street.

 Q. Was there light in the house?

 A. I don't remember.

 Q. You said that you were in the room to the
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left.

A. Yes. I think it was to the left of the

bathroom.

Q. When did you go to that room?

A. I couldn't say.

Q. From the moment you arrived?

A. No. I don't know exactly what room I was in,

for how long, and when.

Q. Where were the other girls that came with

 you?

 A. I don't remember that either.

 Q. Do you remember number 75, where she was?

 A. No.

 Q. And DB, your sister?

 A. No.

 Q. Number 50?

 A. I think 50 was taken away from the house when

 we arrived there. I think that somebody else took her

 off somewhere.

 Q. From the moment you arrived, until she was

 taken away, how much time went by? Was it before you

 went to the room upstairs?

 A. Well, I think so, yes.

 Q. Do you remember who took her away?

 A. No.
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Q. In the course of that evening, did she come

back to that house?

A. Not as far as I remember, no.

Q. Who took you to the room to the left? As far

as I understand, that is on the top floor of the

house.

A. Well, all those rooms -- the kitchen, that

room, and the room to the left of the bathroom --

they're all on the storey above.

 Q. So they were all upstairs. Who took you to

 that room upstairs?

 A. I don't remember.

 Q. And how much time did you spend in that room?

 A. I couldn't tell you that either. I don't

 know.

 Q. Do you remember that something unusual

 happened that night?

 A. No. No, I don't remember.

 Q. Did anything at all happen to you that night

 in that house?

 A. I don't know what you mean. Do you mean --

 what do you mean, what happened to me?

 Q. I was asking you, when you went upstairs into

 the room, and I asked you how much time you spent in

 that room.
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A. I don't know how long I was in the room for.

Q. Who were you with in that room?

A. I can't remember that either. All I remember

is that while I was in the house, I was in one room, in

the other room, and in the workshop, which is in the

yard.

Q. Who were you with in the first room?

A. In the first room to the right-hand side, I

was with Kunarac.

 Q. When was this in relation to the time when

 you arrived?

 A. I don't remember that. I don't remember

 time.

 Q. Who were you with in the second room after

 that?

 A. I think I was in the workshop with Toljic,

 although I'm not sure. I'm not sure of the order in

 which things happened.

 Q. In the course of that night, were you taken

 out of that house?

 A. No, not further than the yard.

 Q. Were you in a car that night?

 A. I don't remember.

 Q. Does the name Bane ring a bell?

 A. I don't remember.

Page 1758 
Q. Could you please describe the room to the

left in that house. What did it look like and what was

inside?

A. I don't know what was inside. I can't

remember. But I think there was a big display cabinet,

or cupboard, and that there were two beds or sofas,

whatever, and -- well, that's it. I don't remember any

more.

Q. And where did the window of that room face?

 A. Out onto the street.

 Q. Was there any lighting in the room when you

 entered?

 A. I don't remember.

 Q. You said that you were in that room. How did

 you get into that room; alone or with someone else?

 A. I don't remember.

 Q. You said you were in that room with Kunarac.

 And did he enter the room?

 A. I don't remember.

 Q. What did he look like that night?

 A. How do you mean, what did he look like?

 Q. When he entered the room, what did he look

 like?

 A. I don't remember.

 Q. I know that this is very painful for you, and
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all these things that happened as you have described

them. Could you tell me in somewhat greater detail how

this contact between you and Mr. Kunarac occurred?

A. Well, I don't think there was any contact.

Quite simply, he came, took me, and took me into the

other room.

Q. How much time did you spend with him in that

room?

A. I don't remember.

 Q. Did anyone come in?

 A. I don't remember that either.

 Q. You left that room, and when did you go to

 the other room?

 A. I don't remember.

 Q. Let me again ask you whether anything special

 happened that night. Did you hear a sound, an

 explosion, some destruction?

 A. Well, I remember that there was an explosion,

 and I thought it was the Aladza mosque, although I

 personally can't remember whether it occurred on that

 particular night or some other night before that. I

 don't actually remember.

 Q. Could you please tell me whether Kunarac took

 his clothes off when he entered the room?

 A. Well, I don't know what you mean by "took his
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clothes off." I've already told you that he raped me.

He must have.

Q. In which statement did you say that he had

raped you?

A. During my testimony today.

Q. I should now like to ask you to look at your

statement to the investigators of the Tribunal in

1996.

A. Yes.

 Q. Look at page 9, please.

 A. Yes.

 Q. It begins with, the sixth line in the last

 paragraph, "In it there was a sewing machine."

 A. Yes, the sewing machines. I think that the

 owner was a tailor; I don't know who exactly.

 Q. Go on, please.

 A. "I was always taken there by Dragan Kunarac

 to the house there. The first two times there were

 only two soldiers in the house, and both of them were

 Montenegrins. I know that one of them was Dragan

 Toljic, called Tolja, from Niksic. The other one was

 older, but I don't know his name. Both these men raped

 me. On the third occasion, which I will describe in

 more detail later, this house was again filled with

 Montenegrins. I never saw members of Cosa's Guard
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inside the house. Kunarac never took me to another

house than this one. He did not rape me on the first

two occasions; only on the third time."

Q. Could you tell me now, taking into account

this statement of yours, how many times did Kunarac

bring you to the house?

A. I don't know. I don't remember that.

Q. Let me now remind you of your statement in

1998. Page 4, the last paragraph. If you could read

 it, please.

 A. Yes. "I do not remember whether Zaga raped

 me that last time when I was taken to the house in

 Aladza. Now I clearly remember that on that occasion I

 was raped by a man whose name was Goran. On that

 occasion, there were several more soldiers in the house

 than usual. They were drinking in the kitchen. Zaga

 was not always present. He would keep going in and

 out."

 Q. Please tell me which is correct, either of

 these two statements or your testimony today? Because

 in 1998, you said that Goran raped you.

 A. What do you mean which is the truth?

 Q. Which is the truth?

 A. What do you mean "which is the truth"?

 Q. What happened that night? Who raped you?
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A. My first statement was taken in 1996, the

second one two years later, and today I'm talking here

today and saying what happened eight years ago, so that

I don't remember many of those things any more.

Although, I do remember that on that particular night,

Goran and Zaga were both there in that house.

MS. PILIPOVIC: [Interpretation] Your Honours,

I am looking at the time.

JUDGE MUMBA: Yes. It's time for us to rise,

 and we shall continue tomorrow at 0930 hours.

 --- Whereupon the hearing adjourned

 at 4.02 p.m., to be reconvened on

 Wednesday, the 5th day of April, 2000,

 at 9.30 a.m.
Case No IT-96-23-T, IT-96-23/1-T

PROSECUTOR vs DRAGOLJUB KUNARAC, RADOMIR KOVAČ AND ZORAN VUKOVIĆ

WITNESS NAME: Witness 87

5 April 2000

[The witness entered court]

--- Upon commencing at 9.31 a.m.

JUDGE MUMBA: Would the registrar please call

the case.

THE REGISTRAR: [Interpretation] Case

IT-96-23-T, IT-96-23/1-T, the Prosecutor versus

 Dragoljub Kunarac, Radomir Kovac, and Zoran Vukovic.

 JUDGE MUMBA: Good morning, witness. We are

 continuing our sittings this morning.

 WITNESS: WITNESS 87 [Resumed]
 [Witness answered through interpreter]

 Cross-examined by Ms. Pilipovic:

 [Interpretation] [Cont'd]

 Q. Good morning.

 A. Good morning.

 Q. Yesterday we left off discussing the night

 when you were allegedly in the house at Aladza with the

 presence of Goran and Zaga. Before that evening, did

 you see Goran at all?

 A. I don't remember.

 Q. Do you know his surname?

 A. No.
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Q. Do you still stand by the description you

gave on the transcript, page 23, tenth line, that he

was tall and blond?

A. You mean Goran?

Q. Yes.

A. Yes, I do, as far as I remember.

Q. Let us go back to the statement you made?

MS. PILIPOVIC: [Interpretation] And I should

like to ask the usher to place the statements in front

 of the witness, please.

 THE INTERPRETER: Microphone, please.

 JUDGE MUMBA: Microphone, Counsel.

 MS. PILIPOVIC: [Interpretation] D32 and D33.

 Those are the exhibits.

 Q. Page 4 of the statement, given in 1998, in

 May, and that is Exhibit D33. Would you take a look at

 that, please. Could you read the last paragraph on

 that page.

 A. "I no longer remember..." Do you mean that

 paragraph? "I no longer remember whether Zaga raped me

 on that last time when I was taken to the house in

 Aladza. I now clearly recall that a man named Goran

 raped me on that occasion. There were more soldiers in

 the house this time than usual. They were drinking in

 the kitchen. Zaga was not present all the time. He
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kept going in and out."

Q. Thank you. Is that your statement?

A. Yes, it is.

Q. Thank you. You said that on that particular

evening, and we agreed that it was around 8.00, that

DB, 75, and 50 were with you on that occasion, and you

said that you were in the room on the left-hand side of

that house. Do you know where number 75 was and with

whom?

 A. No, I don't know.

 Q. Do you know who DB was with?

 A. No.

 Q. Did you talk to DB and number 75 about that

 particular night, what had happened to them and whether

 anything happened to them?

 A. No.

 Q. Did you tell them what happened to you?

 A. No.

 Q. You said that afterwards you were in the

 right-hand room.

 A. Yes.

 Q. Who were you with there?

 A. With Kunarac. Once with Kunarac and once

 with an older man whose name I don't know.

 Q. And who were you with in the workshop?
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A. I think it was Toljic. Toljic.

Q. When did you leave the house at Aladza?

A. I think it was the next morning.

Q. When you say "morning," what time do you

mean?

A. Well, I mean that it was before noon, at all

events.

Q. Who did you leave with?

A. I left with number 75 and DB and 190, and I

 remember -- I don't remember who else was with us very

 well, but I do remember Pero Elez. I remember he was

 with us, but I don't remember the others.

 Q. Do you remember who drove the car?

 A. No.

 Q. Do you remember what the car looked like?

 A. No.

 Q. I'm now going to go back to your statement,

 D32, page 11, the second paragraph from the top, and it

 begins with "That happened ..."

 A. This was about the 20th of August, 1992.

 That night there was an electricity cut. There were

 detonations and the windows broke in the house.

 Everybody went for shelter under the tables. This was

 in the night, after 9.00 and before midnight. It was

 too dark for me to see anything. I heard that all the
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mosques in Foca had been destroyed on that occasion."

Q. Are you sure that that was the 20th of

August?

A. No, I'm not.

Q. When did you hear that the mosques had been

destroyed?

A. How do you mean when did I hear?

Q. When did you hear -- you said, "I heard that

all the mosques -- I have heard that every mosque in

 Foca was destroyed."

 A. I don't remember now whether it was that

 night or some other time.

 Q. If I say that it was the 2nd of August, would

 you agree? Because that was when the Aladza mosque was

 destroyed.

 A. I couldn't really say. I don't remember any

 more.

 Q. You said that you were raped by several

 soldiers.

 A. Yes.

 Q. Were you injured in any way?

 A. What injuries do you mean? What kind?

 Q. Physical.

 A. No.

 Q. Were you in pain?
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A. I don't remember.

Q. You've said that you were raped in the house

at the bus-stop yesterday.

A. Yes.

Q. Can you describe where that house was?

A. I really couldn't say. I was taken to that

house only once, and I can't remember any more where it

was.

Q. How did you get to the house? How did you

 get to the house?

 A. Unfortunately, I can't remember that either.

 Q. And who took you there?

 A. I think it was Kunarac.

 Q. Who was with you?

 A. Apart from Kunarac, I don't remember the

 other people, but I think there were two more men,

 although I'm not quite sure, and of the girls there was

 DB, number 50.

 Q. If you went by car, what kind of car did you

 go there in; and if you went on foot, tell us that.

 A. I don't remember the car we were taken in.

 Q. The two men who were with Kunarac, what did

 they look like? Could you describe them?

 A. No. I can't remember.

 Q. What about their age? How old were they?
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A. I can't be certain of that either.

Q. How were they dressed?

A. I don't remember that either.

Q. Did you do anything in that house?

A. I don't remember.

Q. On that occasion, DB and number 50, were they

with you all the time?

A. How do you mean with me?

Q. In that house, were all three of you there

 all the time together?

 A. Yes, I think we were.

 Q. How long did you spend in that house?

 A. Well, I couldn't say. I think we came back

 that same night, but I'm not quite sure.

 Q. Was Kunarac in the house with you all the

 time and with those two soldiers?

 A. Yes.

 Q. What happened to you that night?

 A. What do you mean? How do you mean?

 Q. In the house. You were there with the three

 of them. Did anything happen to you?

 A. Yes. I know that I was raped by Kunarac. I

 also know that number 50 was raped by Kunarac as well.

 I don't know about DB.

 Q. As you stated that you came to Partizan
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sometime around the 16th or 17th, and you said that you

left Partizan from Aladza on the 3rd of August in the

morning, when was that in respect to that period? Were

you in the house during that period at that time or

later on?

A. You mean the house at the bus-stop. I was

there before I was in the house at Aladza.

Q. I now have to remark that in the statements

you gave in 1996 and 1998, which are Exhibits D32 and

 D33, you never recount that particular event.

 A. Which event do you mean?

 Q. The event in the house by the bus-stop.

 A. I think that I did mention that in the

 statement I gave in 1999 -- 1998. I beg your pardon.

 Yes. The last paragraph on page 6.

 Q. I've found page 6.

 A. Yes. It's the last paragraph on the page.

 Q. Could you read it out to me, please?

 A. "Kunarac and his soldiers took me to another

 house, not just the one in Aladza. This was an older

 house, or maybe it was just built in the old style,

 near the bus station and it was a bit remote. Kunarac

 himself took me there. I cannot say if this house

 belonged to a Muslim or not. I was taken to this house

 only once."
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Q. You described the house here.

A. Yes.

Q. You said that it was an old-style house.

A. Yes. I think that's the impression I got.

Q. But you didn't say who you were there with.

A. No.

Q. So you said that you stayed in that house

until what time?

A. Well, I don't know exactly what time. I

 think we were returned the same night.

 Q. When you gave this statement in 1998, did you

 know that Kunarac was already at the detention unit,

 the UN detention unit?

 A. I don't remember that.

 Q. Did anybody tell you that?

 A. Tell me what?

 Q. That he was in detention, or did you learn

 that through the media?

 A. I learnt this through the media.

 Q. When did you learn about this?

 A. Well, I don't remember that.

 Q. Could that have been March 1998?

 A. I really don't know.

 Q. Did you see it on television?

 A. I don't remember. I think it was on
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television, yes.

Q. When you went to Karaman's House, who took

you there?

A. I remember Pero Elez, although he wasn't

alone, but I don't remember the other people with him.

Q. I would like to point out once again that

yesterday in the transcript, page 131, line 22, you

said, "I don't remember many things any more."

A. Yes. That's right.

 Q. Is that your testimony?

 A. Well, I don't know exactly where that was, to

 begin with, but it's true that I don't remember many

 things because eight years have gone by since then.

 Q. Who was with you when you went off to

 Karaman's House? Of the women, I mean.

 A. Number 75 was with me, DB, and 190.

 Q. You said that you were taken by Pero Elez.

 A. Yes.

 Q. Who was with him of the men?

 A. I think there were two other men, but I don't

 remember that very well, who they were, their names.

 Q. According to your 1996 statement, and it is

 D32, you did not state that Kunarac was with you in

 Karaman's House.

 A. Well, perhaps not.
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Q. In the statement of 1998, you further stated

that he raped you in that house.

A. Yes.

Q. Could you tell me when that occurred?

A. What do you mean?

Q. After you arrived at Karaman's House.

A. I couldn't say. I don't remember exactly.

Q. Who was in the house when he came?

A. I know that we were there, us girls. Which

 one of the soldiers was there, I don't remember.

 Q. Was your sister there?

 A. Yes, she was.

 Q. You said that Kunarac took you into a room.

 A. Yes.

 Q. Into which room?

 A. The room on the storey above.

 Q. And how many rooms were on that floor?

 A. I think there were two smaller ones and one

 larger one which wasn't cleaned up.

 Q. Did you talk to your sister about that

 event?

 A. No.

 Q. How long did you stay in that room with

 Kunarac?

 A. Well, I can't remember.
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Q. How was Kunarac dressed?

A. I don't remember.

Q. You said that you were raped on that

occasion.

A. Yes.

Q. In your statement, you say that the arm was

in a plaster cast.

A. I don't think I said his arm was in a plaster

cast, I just said that I remember that part of his

 body, something was in a cast. I remember that.

 Q. Did he take his clothes off on the occasion?

 A. Well, I don't remember, but he must have.

 Q. I'm now going to remind you that in your

 statement of 1996 you said, on page 9, the following.

 It is the last paragraph, the one-but-last paragraph,

 and you're describing events, and then you state: "In

 that house..." It is the last paragraph.

 A. "In that house I never saw members of Cosa's

 Guards. Kunarac never took me to any other house

 except this one. The first two times he did not rape

 me. He only raped me the third time.

 Q. Could you explain the difference in your

 statements? In 1996 you said that you were only taken

 to the house in Aladza, not another house, and then

 later on you explained that you were taken to this
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house by the bus stop.

A. Well, I think the simple reason is that I

couldn't remember everything the first time. I think

that's the only reason.

Q. I should like to refer you to your 1998

statement once again, and page 4 of that statement. It

is the first paragraph.

A. "I no longer remember whether Zaga raped me

that last time when I was taken to the house in

 Aladza. Now I clearly remember that a man raped me by

 the name of Goran.

 Q. Thank you. How can you explain these

 differences in your statement?

 A. What do you mean?

 Q. Well, you said that in 1996 you remembered

 things better but that you did not remember this other

 house except the house in Aladza.

 A. Yes, that's correct, but I probably recalled

 that later on.

 Q. You said that in Karaman's House you were

 there with your sister.

 A. Yes.

 Q. After Kunarac left the room, did you talk to

 your sister at all?

 A. No.

Page 1778 
Q. Did Kunarac talk to your sister on that

occasion?

A. I don't remember.

Q. Let me remind you. Was he out on the terrace

with her, talking to her?

A. I don't remember.

Q. Was that during the night or during the day?

A. Well, I don't remember, but I don't think it

was night-time, although I can't be certain.

 Q. How was Kunarac dressed on the occasion?

 A. I don't remember.

 Q. Did he have any characteristic features on

 him?

 A. Well, the only characteristic thing was that

 he had a plastic cast or a bandage on a part of his

 body; that's all.

 Q. During your stay in the Aladza house, were DB

 and number 75 there all the time?

 A. You mean in the house?

 Q. Yes.

 A. Well, I don't know.

 Q. Were DB and number 75 able to see Kunarac on

 that night?

 A. I don't know.

 Q. You said that you came there together with
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them.

A. Yes.

Q. Was Kunarac in the house the whole time while

you were there?

A. I don't remember.

Q. After that night, did you go to Miljevina?

A. I think it was the next morning.

Q. Will you agree with me, in view of the fact

that you came to the house -- that you came to Partizan

 at about the 16th, 17th, that you went to Miljevina on

 the 3rd, and that you spent 15 days in Partizan?

 A. Well, according to the dates that you have

 just stated, yes, but I don't remember the exact dates

 very well, and I can't assess time very well. I don't

 know how much time actually passed.

 Q. Does the name -- nickname Konta mean anything

 to you? The surname is Kontic, the nickname is Konta.

 A. No.

 Q. Did you talk to any of your colleagues about

 that individual?

 A. No.

 Q. Does the surname Radovic mean anything to

 you?

 A. No.

 Q. Does the surname Dragan Stankovic, Dragec,
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mean anything to you?

A. Well, the name and surname, no, it doesn't,

but the nickname does, yes.

Q. Did he ever take you out of the house?

A. I don't remember that. I think that he used

to come to Klanfa's apartment, but I don't remember if

he actually took me out or not.

Q. I just have one more event to go through with

you at Partizan. You said that while you were at

 Partizan that there was a woman journalist who came

 there.

 A. Yes.

 Q. Did you talk to her?

 A. No.

 Q. Did your sister talk to her?

 A. I don't know that.

 Q. May I refer you to page 10 of your statement

 of 1996. It is the fifth paragraph, which begins "I

 remember ..."

 A. Yes, I found it. "I remember that Dragan

 Kunarac one day brought a woman journalist to

 Partizan. She wanted to talk to the girls about

 whether or not we were being abused. We all knew that

 she was not a real reporter but was one of them. I

 said that we were not being abused. Kunarac was
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standing right beside her. How could I say anything?"

Q. Thank you. I'd now like you to go back to

page 4 of the 1998 statement of the 4th and 5th of

May.

A. Yes, I found it.

Q. And it begins with -- the paragraph is

paragraph 6, and it begins --

A. "A female journalist came to Partizan, which I

described on page 11 of my earlier statement. I do not

 remember when this was. I don't know if it was close

 in time to when I was taken to Miljevina. I did not

 talk to the journalist. I know that my sister spoke to

 the journalist. I'm not sure if number 75 spoke with

 the journalist. Kunarac was not present when the

 journalist was questioning the women. I remember my

 sister telling the journalist that Kunarac used to come

 and take us out to various flats."

 Q. Thank you. Now you yourself have seen that

 those two statements are quite different.

 A. Well, not quite different, but there are

 things which do not correspond to both. Today I cannot

 remember. I do remember the journalist, the woman

 journalist; I remember her coming. I know that

 somebody talked to her, although I don't remember

 talking to her myself. And I don't remember whether
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Kunarac was actually there or not, and I'm not sure

whether my sister talked to her or not, to the

journalist. Yes, that's it.

Q. You say that Kunarac was present --

A. Today, I cannot remember if he was present or

not.

Q. Do you remember that he used to come to the

school at Partizan and that he called out several girls

and told them to go with him?

 A. I remember that Kunarac would come to

 Partizan and take out girls with him, but today I just

 cannot remember a concrete occasion and the details,

 whether he called the girls out by name and then took

 them out or not.

 Q. Do you happen to remember whether Kunarac

 told you that you were going to talk to a journalist?

 A. I don't remember that.

 Q. Did you talk about this event with your

 sister and with number 75?

 A. No.

 Q. And I just want to ask you several questions

 in connection with the house by the bus stop. In

 relation to Partizan, where was the bus stop located?

 A. Well, I don't think I could explain that. It

 wasn't very far away; that's what I can say.
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Q. How did you get to that house?

A. I don't remember.

Q. Did you go by car, perhaps?

A. Perhaps, although I'm not sure.

Q. You said that Kunarac raped you in that

house.

A. Yes.

Q. Could you explain where this happened, in

which room?

 A. I think it was a room on the first floor,

 because I remember that I was raped on the upper floor

 and that I was with Kunarac on the first floor.

 Q. In order to identify this more closely, do

 you think you could make a sketch of that house?

 A. Well, I don't know. I'm not sure. Perhaps I

 could just tell you where the rooms were on the first

 floor. I can't remember the second floor that well.

 Q. Could you make a sketch of the rooms in the

 house?

 JUDGE MUMBA: Can the usher please help.

 A. [The witness complies]

 THE REGISTRAR: [Interpretation] This document

 will be marked D35, Defence Exhibit D35.

 MS. PILIPOVIC: [Interpretation] Could this be

 tendered into evidence as a Defence Exhibit, please?
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THE REGISTRAR: [Interpretation] Yes, it is,

but I was wondering if you need it for your

cross-examination.

MS. PILIPOVIC: [Interpretation] Not for the

moment. Thank you. As far as I understand, the

witness said that this was the room upstairs in this

house.

A. The room in which Kunarac raped me. Yes,

that was a room on the first floor.

 MS. PILIPOVIC: [Interpretation]

 Q. I see here there are three rooms. Could you

 tell us which of these three rooms?

 A. On the first floor there was a kitchen room

 and bathroom. On the second floor I think there were

 two rooms but I'm not sure. And this happened in the

 room on the first floor.

 Q. What did the room look like?

 A. I can't remember that.

 Q. Were there any things inside?

 A. Yes. It wasn't empty.

 Q. Did you talk to other soldiers who were in

 that house with you at the time?

 A. No.

 Q. Did they have conversations among

 themselves?
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A. I don't remember.

Q. Do you remember any one of them by his

nickname or anything particular?

A. No.

Q. How were they dressed?

A. I don't know.

Q. Could you please make a sketch of the house

in Miljevina as well?

A. You mean the layout of the rooms?

 Q. Yes.

 A. [The witness complies]

 THE REGISTRAR: [Interpretation] This second

 drawing will be marked D36, Defence Exhibit D36.

 MS. PILIPOVIC: [Interpretation]

 Q. You said that there were three rooms on the

 top floor.

 A. Yes.

 Q. In which room were you with Kunarac out of

 these three?

 A. The one straight ahead when you go up the

 stairs.

 Q. As far as I can see, this is the room that is

 separated from the other two.

 A. When you go up the stairs, there are two

 rooms on this side and one this side. So it was this
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room.

Q. That was what I was saying. As for the house

near the bus-stop, was 75 in that house with you?

A. No.

Q. But you told me that 75 and DB were with

you.

A. No. Fifty and DB.

Q. Did you discuss with them who the owner of

the house was?

 A. No.

 Q. Did anyone perhaps tell you that it was

 Dr. Reuf Tafro's house?

 A. No.

 Q. Did you go to that house previously, before

 the event that you have described?

 A. No.

 Q. Did Tuta take you to that house perhaps?

 A. No.

 Q. Did Radulovic take you to that house,

 perhaps?

 A. I don't remember Radulovic.

 MS. PILIPOVIC: [Interpretation] I have no

 more questions, Your Honour. Thank you.

 JUDGE MUMBA: The next counsel, if any.

 Yes, Mr. Kolesar.
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MR. KOLESAR: [Interpretation] Yes, Your

Honour. I have a couple of questions for this

witness.

JUDGE MUMBA: Yes. Please go ahead.

Cross-examined by Mr. Kolesar:

Q. Witness, good morning.

A. Good morning.

Q. Could you tell me, before we start our

conversation, and I will have questions only about

 events linked to the apartment in Lepa Brena used by

 Kovac, could you tell me, please, during those critical

 days in 1992, apart from the fact that you were much

 younger, could you tell me, so that I can have some

 idea as to your appearance, how tall you were in those

 days? I don't know if you can understand my question.

 A. No.

 Q. Do you remember, October 1992, how tall you

 were? Could you describe yourself?

 A. I don't remember exactly how tall I was.

 Q. Do you remember how much you weighed?

 A. No.

 Q. Do you remember what kind of hairstyle you

 wore, the colour of your hair, the length of your

 hair?

 A. My hair was straight. It was roughly
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shoulder length.

Q. And the colour of your hair?

A. Dark brown.

Q. Did you wear glasses then too?

A. No.

Q. Thank you. In your statement to the

investigators of the Tribunal, the first statement from

January 1996, on page 13 -- could you please find page

13? You said that in mid-October, the four of you, and

 you listed the four, were taken from Karaman's House by

 Gojko, Tuta, and Zeljo to Foca, to an apartment where

 you spent the night, and in the morning, two soldiers

 came, Kovac and Kostic, who took you to another

 apartment on the fourth floor.

 If you have found that paragraph, would you

 confirm that that is correct?

 A. Yes.

 Q. During the examination-in-chief by the

 Prosecution, you said that this happened at the end of

 September or the beginning of October of the same

 year.

 A. Yes, though I'm not sure about dates.

 Q. Do I understand you correctly that you're not

 sure whether what you said in the statement is correct

 or what you said in your testimony yesterday?
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A. No. I mean, I'm not sure about the date.

Q. But could you please make a choice between

the two dates?

A. No, I cannot.

Q. You said you were taken to an apartment on

the 4th floor. Do you stand by that statement?

A. Yes.

Q. Could it have been a higher floor, perhaps?

A. I think it was the 4th floor.

 Q. That day when Kovac and Kostic came for you,

 to take you, as you said, could you describe how they

 were dressed?

 A. I cannot be sure about that. I think they

 wore camouflage uniforms.

 Q. You said that you spent roughly four months

 in that apartment.

 A. Yes. I said "roughly." I'm not sure about

 that.

 Q. During that time, during your stay in that

 apartment, did Kostic and Kovac -- and I'm particularly

 interested in Kovac -- were they in uniform all the

 time or did they sometimes wear civilian clothes? And

 I'm interested in Kovac.

 A. I'm afraid I can't remember that too well,

 though I know that when they took us out, they would
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sometimes wear civilian clothes.

Q. Thank you. Now, please tell me, if you can,

where were you handed over to Kovac and Kostic, as you

told us? In what room and at what spot?

A. What do you mean, "handed over"?

Q. In your statement you said that the next day,

in the morning, two soldiers came, Kostic and Kovac,

and that you were handed over to them. I would like

you to tell me where this occurred.

 A. Kovac and Kostic came in the apartment in

 Ribarsko, and then we went with them, or rather they

 took us to an apartment.

 Q. If I understand you correctly, this is the

 apartment where you had spent the night, the previous

 night.

 A. Yes.

 Q. Before they took you from Karaman's House,

 did they tell you why they were taking you from

 Karaman's House to Foca, any one of the three who took

 you to Foca?

 A. No.

 Q. When Kovac and Kostic took you over, did they

 tell you why they were taking you with them?

 A. No.

 Q. Let me remind you that perhaps Kovac told you
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that he was taking you to their apartment because it

would be better there, that they would protect you

there, they would not allow any men to come, and that

they would look after you.

A. I don't remember.

Q. And that you would be staying there until

conditions were such as to enable you to leave Foca.

A. I don't remember that.

Q. From the apartment where you spent the night,

 to the apartment where you were taken -- and that is

 the apartment, as you say, on the 4th floor -- how did

 you cover that distance?

 A. Which apartment are you referring to? I'm

 referring to the apartment in Lepa Brena used by

 Kovac.

 Q. I'm asking you about the other apartment that

 you mentioned. You said that you spent the night in an

 apartment in Ribarsko, and that the next day Kovac and

 Kostic came and took you to an apartment being used by

 Kovac. So I'm asking you: How did you cover the

 distance from the first apartment to the apartment

 where the two of them lived? Was it on foot?

 A. I think it was on foot.

 Q. As you were going along the way, were you

 mistreated, sworn at, physically abused by the two of
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them, or did you walk normally?

A. On that occasion there was no abuse of any

kind.

Q. En route from the first apartment to the

apartment being used by Kovac and Kostic, did you visit

any of the stores along the way, or did one of the two

of them go in?

A. I cannot remember.

MR. KOLESAR: [Interpretation] Could the usher

 give the witness photographs 407 and 401, Prosecutor's

 Exhibit number 11, if I remember correctly.

 JUDGE MUMBA: Confirmation from the

 Prosecution? Is that the exhibit? The numbers of

 photographs, is that Exhibit number 11?

 MS. KUO: Since we haven't seen them, we

 don't know if they actually correspond.

 JUDGE MUMBA: Yes. Please, usher, could you

 show counsel?

 MS. KUO: Yes, we can confirm that, Your

 Honour.

 MR. KOLESAR: [Interpretation] I apologise.

 Those are not the photographs I wanted. I mentioned

 the numbers 407 and 401. Yes, yes, that's it.

 Q. Can you agree with me that that is the

 photograph shown to you by the Prosecution yesterday,
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and that on that occasion you confirmed that that was

the Lepa Brena building but that you were not sure

whether the photograph in which you stayed is shown on

the photograph?

A. Yes. I said that that was the Lepa Brena

building, but I wasn't sure whether that was the exact

entrance to the part of the building in which Kovac's

flat was.

Q. So I understood you correctly. Look at the

 ground floor, please. There is a wooden door there,

 and to the right, if you can manage to read the

 letters, it says: a supermarket.

 A. I'm afraid I'm unable to see that on the

 photograph.

 Q. Regardless of that, in view of the fact that

 there is a store there, could you tell us where the

 entrance leading to the apartment used by Kovac was,

 and in which you stayed, would be in relation to this

 photograph?

 A. I cannot be sure. I think it could be to the

 left, that you would go to the left to find the

 entrance leading to Klanfa's apartment.

 Q. So if this is the building, the entrance to

 Klanfa's apartment would be here to the left?

 A. Yes, only I must repeat: I'm not sure.
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Q. Thank you. Do you remember that at the

entrance leading to the apartment that there was a

lift, an elevator?

A. I don't remember that

MR. KOLESAR: [Interpretation] I should like

to thank the usher. We are done with this photograph

for the moment. We don't need it anymore.

Q. Could you please tell me what kind of an

apartment it was? Was it a one-room, two-room,

 three-room apartment?

 A. It had a kitchen and two rooms. A kitchen,

 two rooms, a bathroom, and a hallway. The rooms were

 not big.

 Q. Could you please draw a sketch of that

 apartment for me?

 A. [Witness complies]

 THE REGISTRAR: [Interpretation] This document

 will be marked Defence Exhibit D37.

 MR. KOLESAR: [Interpretation]

 Q. I apologise, but on this sketch there is a

 space here that I don't understand. Is that the

 hallway which makes a letter L or L-shaped or ...

 A. I don't understand what you mean. No. The

 line in the middle is a mistake. It shouldn't be

 there.
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Q. All right. Thank you. Yes. This

corresponds to the layout I have of the flat.

From this sketch, I can see that there is a

terrace or balcony that leads out from the kitchen. Is

that right?

A. Yes.

Q. Could you tell me, please, the window from

this large room and the terrace, where do they look out

onto?

 A. They look out onto the street.

 Q. And the window from this other room?

 A. I'm not quite sure about that.

 Q. Could you describe, as you spent some four

 and a half months in that apartment, tell me about the

 furnishings, where the furniture was in the flat.

 Describe that to me, please.

 A. Well, as far as the kitchen is concerned, I

 don't remember it very well. I don't remember the

 kitchen very well, but I think there was what we would

 say a two-seat sofa -- I can't be sure -- and that

 there were some other things belonging to kitchens,

 which you would find in a kitchen.

 As far as the small room is concerned, I

 remember that there were two small beds and that it

 might have been a bunk-bed which had been separated
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into two beds, but I remember that there was a big sort

of cupboard-cum-display cabinet, and that there was a

desk there, a writing table.

As far as the main room is concerned, there

was a corner sofa. I think there was a round glass

table in front of it. There was a bed. I don't think

it was a display cabinet. It was low, sort of coming

up to half the wall. A little sort of sideboard,

something like that.

 Q. Can we say a commode, a chest?

 A. Yes.

 Q. When you describe the table, you said a

 small, low, glass-top table, did you not?

 A. Yes, I think it was round and I think it had

 glass. Whether it was actually small and low, how

 small and how low, I don't really know.

 Q. And the bathroom? That's all that remains,

 the bathroom.

 A. I remember that there was, of course, a

 bathtub and a toilet seat. I think there was something

 else there. I think a washing machine, but I'm not

 quite sure. And I don't remember ...

 Q. Thank you.

 MR. KOLESAR: [Interpretation] I should like

 to tender this into evidence as a Defence Exhibit.

Page 1799 
Q. Tell me, please, In one of these rooms was

there a television set and a video?

A. I think there was in the big room.

Q. Both a television set and a video?

A. I think so, yes.

Q. Did you watch a television programme, of

course when there was any electricity?

A. Yes, I do remember that we watched television

sometimes.

 Q. Did you watch television together with the

 accused Kovac and Kostic?

 A. Yes.

 Q. You have described the layout of the

 apartment very well. Can you tell me the following

 now, please: When you arrived in the apartment, the

 four of you came, the four of you girls and two of

 them. Who slept where? Could you tell us that,

 please?

 A. I don't remember.

 Q. When you arrived in the apartment, what did

 you girls bring with you in the way of clothing?

 A. I don't remember. I couldn't say whether we

 brought anything with us or not.

 Q. Was there any clothing in the apartment, any

 clothes that you could wear, perhaps, in view of your
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size and age, and if so, were you given these clothes

to wear? Were you told that you could wear the

clothes?

A. I think that there was some clothing, yes,

which we could use.

Q. And were you allowed to use the clothes?

A. Yes.

Q. You said, if I heard you properly, that there

was a washing machine in the bathroom. Was there?

 A. Yes, although I'm not quite sure about that.

 Q. Did you do any washing in any way, your

 clothes, or were you able to use it?

 A. Yes, but I would usually wash my things by

 hand in the bathtub.

 Q. Why, if it's easier in a washing machine?

 A. Well, I can't answer that question. I don't

 know.

 Q. Was the bathroom available to you girls?

 Could you use it in the way that bathrooms are used for

 fully, as bathrooms are intended to be used?

 A. Yes.

 Q. In the apartment, did you have all the

 necessary amenities in the way of personal hygiene and

 were you able to use these toiletries and things for

 hygiene?
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A. I don't remember.

Q. Well, was there any soap, washing powder, you

know, the basics, the basics to keep clean?

A. Well, I think there were some of these

things, but how much, I don't remember.

Q. Well, it was wartime. I'm sure that there

wasn't a profusion of these items, that's for certain,

if you will agree.

A. Yes.

 Q. Were you allowed to prepare any food, any

 meals in the kitchen, and did you have the necessary

 foodstuffs to prepare meals?

 A. Yes. When there was food, we were allowed to

 prepare it.

 Q. So when there was food and when you did the

 cooking, did you cook only for yourselves or for the

 two of them as well?

 A. For all of us; them as well.

 Q. When they were in the apartment, when they're

 not out on an assignment or anywhere else, when you

 were having your meals, did you all eat at the same

 table and eat the same food that you said you prepared

 both for them and for you?

 A. I don't remember.

 Q. Well, I have to take note of the fact, once
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again, that you said you spent about four months in

that apartment. Can you then tell me how long the

other girls spent in that apartment?

A. Two of the girls, I can't be sure exactly

when, but a short while after we arrived in Klanfa's

apartment, they were taken away. So only myself and AS

remained in the apartment. Us two were there together

throughout that time in the apartment.

Q. During the absence of Kovac, what about the

 entrance door to the apartment? Was the door locked

 and did you have keys to be able to lock the door from

 the inside?

 A. No, they weren't locked, and we didn't have

 the key.

 Q. Let me ask you directly: Did any of the

 girls go to the neighbours' to borrow some of the

 necessary foodstuffs, or coffee, sugar, things like

 that?

 A. I don't remember.

 Q. Do you remember that you would go to one of

 the neighbours, one of the women, to make some coffee

 when you didn't have any electricity, because she

 happened to have a wood-fired stove?

 A. No, I don't remember that.

 Q. Do you remember that in the same entrance to
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the same building, just two floors below, there was a

close relative of Kovac's?

A. Yes, I think there was.

Q. Would she come and visit you, and would you

go and visit her in her apartment?

A. I don't think she came to visit us, but I

think that we went to visit her once, together with

Kovac and Kostic.

Q. Did she ever get you some foodstuffs from

 time to time?

 A. I don't remember.

 Q. Let me try and remind you: with a basket and

 a rope. Do you remember that?

 A. Yes, I do.

 Q. Well, tell me, please: How did that

 function?

 A. Well, I don't remember exactly how this came

 about the first time and what we did or how we arrived

 at that, but I think we saw her from the window, or

 from the terrace, from the balcony. I don't remember

 exactly, but I know that we were either hungry or

 something like that, and she talked to us, and she

 asked us whether we wanted her to help us. I don't

 remember exactly how we came upon the idea of having a

 rope, but I remember that she did give us food on that
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occasion.

Q. Was it only once or was it several times?

A. I don't remember exactly, but quite possibly

it was several times, yes.

Q. Did Kovac's mother come to the apartment on

occasion and bring you food?

A. I don't remember.

Q. I'll go back to that question later on, when

I link it up to an event that I'm sure you'll remember

 took place.

 On the basis of what you have told me so far,

 can you tell me, in view of everything, of the

 foregoing -- and I'm sure that you didn't have a good

 time, that it wasn't good for you anywhere during that

 period -- but while you were in Kovac's flat, could you

 tell me whether it was easier and better for you than

 in the secondary school centre and in Partizan and in

 Karaman's House?

 A. Well, as far as all these other places are

 concerned, there wasn't any difference, because I was

 raped at all these places, and even at Kovac's

 apartment, by Kovac himself and by Kostic. So that for

 me personally, I can make no distinction between those

 places; there's no difference.

 Q. In the 40 days that you spent in the

Page 1806 
apartment, approximately, can you tell me how many

times Kovac spent the night in the apartment?

A. Well, I couldn't say. I know that at times,

because he had to go to the front line, he would be

away for a couple of days, but I can't say exactly.

Q. Was he absent only to go to the front line,

or did he -- was he absent, was he away on two

occasions because of other reasons?

A. I don't know.

 Q. And now this brings me to what you mentioned

 a moment ago and what you recounted earlier on, and

 that is the following: During Kovac's stay in the

 apartment, when he was not up at the line, as you say

 yourself, you told us that you were taken out, you were

 taken into town. Did I understand you correctly?

 A. Could you repeat that question, please?

 Q. Yes, I'll be glad to. When they were not at

 the front line, or on another assignment, you yourself

 said that they would -- perhaps ten minutes ago you

 said this -- that they took you into town. Did I

 understand you to say that? Is that correct?

 A. Yes, it is.

 Q. And what did these outings into town look

 like? Where did you go? Where were you taken?

 A. Well, we would be taken to cafes or pubs.

Page 1807 
Q. Do you remember the names of any of these

coffee bars?

A. No, I don't remember any of their names.

Q. Does the Linea Cafe ring a bell?

A. Well, although it does ring a bell, I can't

be quite sure.

Q. What about Leonardo?

A. No.

Q. Han?

 A. What did you say, I'm sorry?

 Q. Han. I said Han.

 A. No, that doesn't either.

 Q. I see. Tell me how often this was.

 A. I can't be quite sure, once again, but I

 think this happened about five times, approximately

 five times.

 Q. In addition to the fact that you were taken

 to these cafes and pubs, whose names you don't

 remember, did you perhaps go visiting with Kovac to his

 friends' and acquaintances'?

 A. I don't remember.

 Q. You don't remember a family named Jojic?

 A. No.

 Q. Tell me, please: What was their -- that is

 to say, when you went into town, what was their
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attitude towards you, in comparison to, let's say, the

other soldiers that were sitting around and the

civilians sitting around? Were there ever any

incidents or attempts -- that is to say, would they

protect you in any way if there was an incident of any

kind in these places?

A. I don't remember.

Q. Yesterday, when you were questioned by the

Prosecution, you mentioned that Kovac had been

 wounded.

 A. Yes.

 Q. Do you remember when this occurred?

 A. No.

 Q. Do you remember that he had to go to hospital

 as a result of that wounding?

 A. I think that is true, yes, that he spent

 several days in hospital.

 Q. You said, but let us confirm this -- where

 was the wound? Where was he wounded? Do you remember?

 A. I don't remember exactly, but I know that it

 was the leg, I think, or his ankle, that area. I don't

 remember which leg it was.

 Q. When he left hospital, did he have to use a

 crutch to help him walk?

 A. I don't remember. I think he did, yes.
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Q. Do you remember an incident which occurred in

the apartment on Christmas Eve, that is, the Christmas

Eve of the orthodox Christmas? Do you remember that

something happened then?

A. Well, I don't know. I can't answer that.

Q. I'm asking you about the arrival of a certain

Ratko, or Rajko Cicmil, who banged on the door and

tried to barge in when only you girls happened to be in

the apartment.

 A. I don't remember that.

 Q. You don't remember that one of you, maybe it

 was AS, that she called Kovac's relative who lived two

 floors below to come and help you out? And don't you

 remember that he came very soon after that and disarmed

 this drunken soldier?

 A. No.

 Q. Were there any incidents, alarming incidents

 of this kind, when he was not in the apartment? And

 I'm thinking about attempts made by some men to storm

 the apartment and to get access.

 A. I don't remember.

 Q. I then take it that you don't remember that

 on Christmas Eve, his mother came up after that

 alarming incident, bringing cakes and fruit?

 A. No, I don't remember.
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Q. Do you know whether during the time that you

were in the apartment that Kovac was under detention in

the KP Dom for a certain time?

A. I don't remember that.

Q. Are you still not able to tell us or

calculate how many times he actually spent the night in

the apartment?

A. No, I can't, although it was frequently.

JUDGE MUMBA: Counsel, any more questions?

 MR. KOLESAR: [Interpretation] I do, Your

 Honour, but if I may have a moment to look at my

 notes.

 Q. In your statement given to the investigators

 of this Tribunal, and it is on page 13, would you

 please take a look at page 13, and it is paragraph 5,

 and it begins: "In that flat, all four of us were

 raped by Klanfa and Kostic whenever they were in the

 apartment." Is that correct?

 A. Yes.

 Q. That is all you stated to the investigators

 of the Tribunal connected to the rapes that took place

 in that apartment to you and your friends during the

 time that you were in that apartment, if I have read

 your statement correctly.

 A. Well, I don't know how the statement sounds,
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what the statement sounds like now, but I remember very

well that I was raped from the first moment I came to

Kovac's apartment to the last moment in Kovac's

apartment, when I left it.

Q. Well, that's what I want to ask you, because

you told the Court that you and number 75 were raped by

Kovac, and that you know that AS was raped by Jagos,

but you couldn't say about AB, and that is something

that exists in the transcript. Now, I'm interested in

 knowing a little more about this. Could you describe

 this to me in greater detail, Kovac's relationship to

 you and his conduct towards you, his behaviour towards

 you and towards number 75?

 A. I don't know what you mean exactly.

 Q. Linked to the rapes. Did Kovac rape you and

 87 all the time while you were in the flat?

 A. You mean number 75. I don't know about

 number 75, although I do know that she was raped when

 we arrived in the apartment. As far as I'm concerned,

 I can confirm that I was raped by Kovac. As for number

 75, I couldn't say. I state that once again. I can't

 actually say. I just know that the first time -- I

 don't know whether she was raped during the short space

 of time that she was in the flat or not. I can't say.

 Q. I'm asking you that not only because yourself
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but because the other girls, because some of them have

already testified. Of course, I'm not going to say

what they said, nor do I have the right to do so, it

was only my intention to clarify certain points.

A. Well, I don't understand you.

Q. No. I wasn't asking a question. I was just

making a comment and saying why I wanted to hear this

from you.

MR. KOLESAR: [Interpretation] Your Honour, I

 think we're coming up to the break. Perhaps, in view

 of the fact that --

 JUDGE MUMBA: You still have more questions?

 MR. KOLESAR: [Interpretation] I do have more

 questions.

 JUDGE MUMBA: We'll have a break at

 1100 hours, and we'll continue these proceedings at

 1130 hours.

 --- Recess taken at 11.00 a.m.

 --- On resuming at 11.30 a.m.

 JUDGE MUMBA: Before counsel proceeds with

 cross-examination, I understand from the French

 interpreters that they had a problem with one answer

 from the witness. So I would like to find out from

 them where about is the problem so that we can put it

 to the witness to answer again, and I would ask
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counsel, Kolesar, to understand this. Listen to what

the interpreters will say.

Perhaps the -- I don't know, because I can't

get anything --

THE INTERPRETER: The question was whether

the door was locked or not.

JUDGE MUMBA: The door to what? To which

apartment or house?

THE INTERPRETER: The door of the apartment

 used by Kovac. Mr. Kolesar put this question around

 10.45, whether the door was closed or locked. The

 witness said that they didn't have a key. So whether

 it was one of those doors that locks automatically.

 The question basically is whether the door was locked

 or not.

 JUDGE MUMBA: So I will ask counsel, if he

 has understood that, to repeat the question so that the

 witness can answer.

 MR. KOLESAR: [Interpretation] Yes, Your

 Honour.

 Q. My question was: At the times when Kovac and

 Kostic were outside the apartment, when they were not

 in the apartment, the entrance -- the main door to the

 apartment, was it locked? And the girls who were in

 the apartment, were they able to lock and unlock the
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door from the inside?

My question now is rather more detailed, but

that is the gist of the question.

A. The door of the apartment was locked, and we

didn't have a key, and we couldn't open the door.

Q. Let me then add to that. In one of the

drawers were there other sets of keys that could open

the door?

A. No.

 Q. How then could you go to the shop to buy food

 and cigarettes?

 A. We never went to the shop to buy food and

 cigarettes.

 MR. KOLESAR: [Interpretation] Your Honour, I

 think we've cleared up the matter now, have we not?

 JUDGE MUMBA: Yes. Please proceed.

 MR. KOLESAR: [Interpretation]

 Q. Let me try to jog your memory by referring to

 an event. Before you left Karaman's House, in the

 presence of Tuta, Zelja, and Gojko, was another

 Montenegrin soldier there who asked you to cross

 yourself, to make the sign of the cross?

 A. I cannot remember that.

 Q. Never mind, then. We can move on.

 Tell me, please: Where did each of the girls

Page 1816 
sleep? In which room and in which bed?

A. When all four girls were there, for the short

while that all four of us were there, I cannot tell

you. As for the period when me and AS were in the

apartment, I would always stay in the big room, with

Kovac, and AS would always be in the smaller room with

Kostic.

Q. Why can't you answer the first part of my

question, that is, for the period when all four of you

 were in the apartment?

 A. This was a short period of time. They

 didn't -- they weren't with us for long, so that I

 cannot remember where each of us slept.

 Q. Let us go back again to page 13 of your

 statement to the Tribunal, to the investigators, dated

 January 1995 [sic], where, in that same paragraph, third

 paragraph from the bottom, you refer, with only one

 sentence, to the event when you were forced to take off

 your clothes and to dance. In your testimony in court

 yesterday, you described the event differently. So my

 question is: How many times were you forced, as a

 group, to take your clothes off in the presence of the

 accused Kovac and Kostic?

 A. As a group, this occurred twice.

 Q. Will you tell me when it occurred for the
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first time, and when and where?

A. The first time it was in Kovac's apartment,

immediately after we arrived at the apartment. The

second instance was in an apartment in Gornje Polje;

however, when that happened, I am unable to say.

Q. When this happened in Kovac's apartment for

the first time, which of the girls were present?

A. All four of us were present.

Q. When you stripped, what did you do?

 A. I can't remember that exactly. I don't

 remember that so well. I think I was standing in the

 corner of the main room, but I can't be sure.

 Q. I apologise, but I really don't understand

 what you mean, "in the corner."

 A. I mean on a bed that was a corner sort of

 settee.

 Q. And the second time, who was present, and

 when did this happen?

 A. I don't remember when the second time

 occurred. I don't remember exactly the time or the

 date. I can't be sure whether all four of us were

 there, though I do remember that number 75 was with

 me. I know that we were not alone; there was someone

 else. But whether all four of us were there, I'm not

 sure.
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Q. So you say this was in an apartment in Gornje

Polje?

A. Yes.

Q. Can you describe the event to us on that

occasion?

A. No.

Q. Where were you standing then?

A. I think we were standing on the table.

Q. What kind of table?

 A. I don't remember that.

 Q. And you say that once again you were alone.

 A. Yes.

 Q. Where and when? Could you tell me where and

 when?

 A. Again, I cannot remember when, though this

 did happen in Kovac's apartment, in the big room.

 Q. When you arrived in that apartment -- surely

 I don't have to identify it every time; you know which

 apartment I am referring to -- do you know what

 happened to your sister?

 A. No.

 Q. You did not receive any information from

 anybody about her fate?

 A. No, I don't remember that.

 Q. Thank you. You explained here in the Trial
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Chamber that in fact there were three strippings: two

in a group and one that relates to you alone. And in a

statement that you made to the investigators, given

some time ago, you stated, as we have just read, that

all four of you were forced on one occasion to take off

your clothes and to dance on a table, to the

accompaniment of Muslim music. Which is the truth?

A. I don't know what you mean.

Q. What you said in court yesterday or what you

 told the investigators of the Tribunal in January 1995 [sic]?

 A. I think both statements are true, but the one

 I gave in the Tribunal is more detailed, because I

 remembered some additional things.

 Q. Personally, I think that the statement that

 you gave to the Tribunal about this event, consisting

 of three sentences, is less, much less detailed than

 what you told the Court here yesterday.

 A. Possibly.

 Q. But not possibly quite certainly. Far more

 words are uttered than are contained in the statement

 you made to the investigators.

 A. Possibly. I really don't know the exact

 reason why in my first statement to the Tribunal in

 1996 I did not speak in greater detail about those

 events.
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JUDGE MUMBA: I would like to ask counsel on

the explanation of the witness. Counsel, you realise

that investigators are different from trial attorneys

in the manner they ask questions. So sometimes details

are elicited by the way the question is put to the

witness either in court or during the taking down of

the statement.

MR. KOLESAR: [Interpretation] I would agree

with you, Your Honour, but the technology used by the

 investigator depends on the investigator, but the

 taking of the statement took place much closer to the

 time of the event, and I would be free to assume that

 the witness told the investigator what she knew at the

 time. But let that be, because as you have said, Your

 Honour, it depends on the method used.

 Q. Does the name "Panta" mean anything, to you,

 Panta from Foca?

 A. It sounds familiar. It does sound familiar,

 but I can't say anything about it.

 THE INTERPRETER: Microphone, please.

 Microphone. Microphone. I'm sorry, we didn't hear

 that question.

 JUDGE MUMBA: Can you repeat the question

 with your microphone on?

 MR. KOLESAR: [Interpretation]
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Q. Does the name "Panta" mean anything to you?

A. Though it sounds familiar, I can say nothing

about it.

Q. After you left the territory of Bosnia, or

whatever you like to call it, and your arrival in

Montenegro, you and AS worked at a time in a coffee bar

owned by somebody called Djilas, is that so?

A. Yes.

Q. While you were working at Djilas's, did this

 Panta come and visit him?

 A. I don't remember that.

 Q. Do you remember that a person came and that

 through that person you sent a letter to Foca?

 A. I don't remember that.

 Q. This was, in fact, a joint letter by you and

 AS.

 A. I don't remember that.

 Q. You don't remember that at the end of the

 letter there was a heart drawn with an arrow piercing

 it? An arrow for Klanfa. Finally, something linked to

 your assertions that you and AS were sold.

 A. Yes.

 Q. In a statement, on page 14, that we are

 referring to, you said that you were in the corridor

 and eavesdropping on the conversation between Kovac,
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Kostic, and the two Montenegrins.

A. Yes.

Q. And where were they?

A. In the large room.

Q. You also said you didn't see the money

exchanging hands.

A. Yes.

Q. Between the kitchen and the big room there is

a hall leading to all the rooms, according to your

 sketch today.

 A. Yes.

 Q. If you could hear from the kitchen what was

 being said in the big room?

 A. I don't understand the question.

 Q. You said they were in the big room

 negotiating the sale of you for 500 marks and, at that

 time, you were in the kitchen.

 A. At the time that we heard it, I think we were

 in the corridor, in the hall. We didn't hear the whole

 conversation between them, but we heard the part

 relating to the money.

 Q. In that same statement, you said that you

 were in the corridor -- "I heard them talking in the

 corridor with Kostic and Kovac," which means that

 Kostic and Kovac were in the corridor, rather than you
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and AS.

A. No. They were in the big room and we were in

the corridor.

Q. So could you please read your statement,

page 14, third paragraph? The first two sentences.

A. "Sometime before the 25th of February, I

remember that the two Montenegrins came to Klanfa's

flat. I did not recognise them at this time but I

found out their names later. I heard them talking in

 the lounge to Kostic and Kovac. [redacted] and we

 were told to go to the kitchen but we were

 eavesdropping."

 Q. Please read it out. If you wish to read it

 out, go on reading. I don't need it any more than

 that.

 In view of the fact that you did not see the

 payments actually being made, are you quite sure that

 you were sold?

 A. I have already said that I heard the

 conversation regarding the amount the Montenegrins

 would pay for the two of us or how much they should pay

 for the two of us, but that I personally did not see

 the money exchanging hands and that I cannot say with

 certainty that we were sold.

 Q. Thank you very much, Witness.
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MR. KOLESAR: [Interpretation] Thank you very

much, Your Honours, I have no more questions.

JUDGE MUMBA: Mr. Jovanovic.

MR. JOVANOVIC: [Interpretation] Yes, Your

Honour. With your permission, I would have a couple of

questions.

Cross-examined by Mr. Jovanovic:

Q. Good day to you. I would like to know --

just a moment. Something seems to be wrong with the

 equipment. I think it will be all right now.

 If I understood you correctly, you saw Zoran

 Vukovic only twice, in the secondary school for the

 first time, and the second time when he brought the

 uniform.

 A. Yes. The two times that I can recollect.

 Q. At the moment when you were in Klanfa's flat,

 let us call it that so we know what we're talking

 about, at the beginning when the four of you were

 there ...

 A. I think that only the two of us were there at

 the time.

 Q. I'm sorry, I can't hear you at all. Would

 you say something, please, so that I can find you? Say

 just anything, please. Can you hear me? Because I

 don't seem to be able to hear you.

Page 1826 
A. Yes, I can hear you.

Q. How much time did all four of you spend

together in that apartment? Can you tell us?

Roughly.

A. I can't tell you exactly. I can't tell you

exactly. I think the four of us were not there for

long together, but I couldn't even tell you roughly for

how many days this was. Maybe seven to ten days.

Q. At the time when all four of you were in the

 apartment, did Zoran Vukovic come with that uniform?

 A. No.

 Q. Thank you. In that period, did Zoran Vukovic

 come to the apartment at all during those seven days?

 A. I think that Zoran Vukovic appeared in the

 apartment at the time when only I and AS were in it.

 Q. Thank you.

 THE REGISTRAR: [Interpretation] The technical

 booth informs me that the microphone of Mr. Jovanovic

 is much too loud, so he has to reduce the sound in his

 headphone so as to avoid the interference, or possibly

 switch to another channel.

 MR. JOVANOVIC: [Interpretation] I'm using

 channel 6. The microphone is close to the minimum, and

 now I've reduced the volume in the headphones, so I

 hope it will be all right now.
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Q. I have prepared for you a host of questions

relating to differences that appear in your statements

and have to do exclusively with the way in which you

identify Zoran Vukovic, how you describe him in one

statement and in another, and then again what you told

the investigators, that you learnt about him from

another witness who has already testified here. But to

avoid going through all those details now, because it

is all in the record, I'm interested in general terms,

 for you to tell me how did this come about. This is a

 description of a man, of an individual; it's not a

 situation or an occurrence that we may remember or not

 remember. Someone can change, that is for sure -- more

 or less hair, dyes his hair and so on -- but his

 physical constitution can hardly change. So can you

 give me a general answer as to how these differences

 occur? Can you explain that to me, please.

 A. I didn't see Zoran Vukovic many times, and I

 recollect only two times, so I cannot remember any

 significant traits regarding his appearance. I could

 say he was medium height, medium weight, he had

 light-brown hair, or fair hair, or something like that,

 but it is all due to the fact that I only saw him a

 couple of times.

 MR. JOVANOVIC: [Interpretation]
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Q. Let me ask you something else. You were very

young when this happened to you, and you were very

young when you were making your statements to the

persons responsible for this. When you made those

statements, were you alone? Let me make it clear.

Were you being accompanied by a member of your family

or an older person?

A. No.

Q. As we saw here, that sometimes there are very

 serious contradictions between what you said the first

 time and the second time. In the course of that

 questioning, or that interview, did anyone assist you

 to remember certain details: names, how people were

 dressed or the list of persons that you named? In one

 interview you produced a whole list of people, then

 they disappear later on. What I'm trying to say is:

 Did anyone lead you through that interview?

 A. I don't know what you mean by "lead."

 Q. Did anyone help you recollect something that

 you may have forgotten?

 A. No.

 Q. Did anyone suggest to you the answers you

 would give, to a point?

 A. No.

 Q. Then I have to ask you once again. Tell me,
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please: How is it possible that there should be such

differences?

A. I don't know whether I can explain that.

Eight years have gone by since those events. Since my

first statement it is four years ago; my second

statement, six years; the period in between was two

years. So I had forgotten some things. But if I am

giving a statement covering the whole period, from the

beginning until the end, as I have done in court, then

 there may be things that I recollect on the spur of the

 moment that I may not have remembered before.

 Q. If I understand you correctly, whenever you

 are in a position to recount about those events, you

 remember more and more details as you go along.

 A. No, that is not what I meant. It is when I

 was testifying here in court, I personally had to

 create an image of that whole period of time, so that I

 think that it is possible that I may remember something

 just then, because I had to recount the whole story at

 once. And not only was I supposed to give you the

 story, but also to create an image of the whole thing,

 and maybe that is the reason.

 Q. Well, if I understand you correctly, what we

 have heard here from you is the most complete

 recollection of what happened to you.
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A. Yes. There are some things that I have

forgotten, of course; and quite certainly, as you

yourself have said, there are some things that I happen

to remember on the spur of the moment.

MR. JOVANOVIC: [Interpretation] I have no

further questions, Your Honours. Thank you.

JUDGE MUMBA: Any re-examination from the

Prosecution?

MS. KUO: Just very briefly, Your Honours.

 Re-examined by Ms. Kuo:

 Q. Witness, while you were detained in Klanfa's

 apartment, were you permitted any contact with the

 outside world, such as to locate your family and let

 them know where you were?

 A. No. That was not possible.

 Q. Why was it not possible?

 A. Firstly, because we were always locked up;

 second, we didn't have any telephones or anything like

 that for us to be able to have contact. There were

 none of these facilities to make any contacts with the

 outside world.

 Q. Mr. Kolesar asked you about washing clothing

 and making coffee. Did you have to do things like that

 for Kovac and Kostic as well?

 A. Yes.
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Q. Did you have to do anything else?

A. I'm not sure that I understand you. What do

you mean by that?

Q. I mean by way of household things that you

were forced to do.

A. I think they were the usual type of

housework: cleaning, washing, that kind of thing.

Q. In the first few days when you were detained

in Klanfa's apartment, together with 75 and AB, were

 you constantly and continuously in the apartment, or

 were you taken out sometimes?

 A. I can't remember exactly. I know that we

 were taken out, but I cannot be certain as to where and

 whether that was then at that time when the four of us

 were there in that apartment.

 Q. And during that same time period, were you

 able to keep track of everybody who came and went into

 that apartment?

 A. I don't understand your question.

 Q. I mean, is it -- you were asked questions

 about whether somebody could have come into the

 apartment during that time period. Did you know -- is

 it possible that there were people that came into the

 apartment at some point and you did not know about it?

 A. No. I don't think so.
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Q. Were there times when you were taken into a

room and raped in that apartment?

A. As far as the Kovac apartment is concerned,

in that apartment I was raped by Kovac and Kostic.

There were others who came, but I don't remember. I

couldn't say whether I was raped by anyone else or not

during the time that the four of us were there.

Q. Could you say whether any of those other

people were raping the other three girls, any of the

 other three girls?

 A. I think they were, yes, but I can't be sure.

 MS. KUO: I have no further questions.

 JUDGE MUMBA: Thank you very much, Witness,

 for giving evidence. You are free; now you can go.

 [The witness withdrew]
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[The witness entered court]

  [Open session]
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 JUDGE MUMBA: Yes. The Prosecution, please go ahead.

 MS. KUO:

 Q. Good morning, Witness.

 JUDGE MUMBA: The witness has to make the solemn declaration

 because it's been a long time since the last time.

 Witness, please make the solemn declaration. Stand up and make

 the solemn declaration and then sit down.

 THE WITNESS: [Interpretation] I solemnly declare that I will speak

 the truth, the whole truth, and nothing but the truth.

 WITNESS: WITNESS 87
 [Witness answered through interpreter]

 Examined by Ms. Kuo:

 Q. Witness, you should have before you a sheet of paper that has your

 name on it and also the number 87. Do you see it?

 A. Yes.

 MS. KUO: Your Honour, I'm seeing some hand signals from the

 accused that they cannot hear or are not getting translation.

 JUDGE MUMBA: Can counsel find out from the accused whether they

 are getting the proceedings in a language they understand?

 MR. PRODANOVIC: [Interpretation] Your Honour, as far as I could

 understand, the accused are not receiving an interpretation.

 JUDGE MUMBA: Madam Registrar, could we have this checked out,

 please?

 JUDGE HUNT: There was some trouble last time we were in this

 courtroom, and it's a different number altogether to the one that we had
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downstairs. From memory, it was either 8 or 9, the channel number.

THE REGISTRAR: [Interpretation] Well, the accused have to switch

to channel 8 if they want to hear the voice without it being distorted.

MS. LOPICIC: Your Honours, I just received information from

Mr. Kunarac that -- [translation in French]

JUDGE HUNT: I'm getting a French translation on the English

Channel there.

THE INTERPRETER: Sorry. Sorry.

JUDGE MUMBA: Yes. The registrar is trying to find out.

 THE REGISTRAR: [Interpretation] Now, could the accused try to

 switch to channel 7.

 JUDGE MUMBA: Yes. Channel 7 appears to be working for

 Serbo-Croat for the accused, so the Prosecution can go ahead.

 MS. KUO: Thank you, Your Honour. The Prosecution would like to

 enter this sheet of paper with the names as a Prosecution exhibit.

 JUDGE MUMBA: Can we have the number, Madam Registrar, please?

 THE REGISTRAR: [Interpretation] There will be Exhibit number 246

 for the Prosecutor. It is under seal.

 JUDGE MUMBA: Thank you.

 MS. KUO:

 Q. Witness, when you testified earlier, you were asked about

 receiving food through the window of Klanfa's apartment, with a rope and a

 bag or a basket. Do you remember that?

 A. Yes, I remember that.

 Q. How was it that you were able to make contact with the woman
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living downstairs for her to give you food?

A. I and AS would knock at her window, which is below the window of

that apartment. I can't remember. I don't think we knew who lived

downstairs, but I think that we did not think about this. We would simply

knock at her window and she would come out, and then we would simply say

or, rather, ask for help and ask for food from her.

THE INTERPRETER: Interpreters note that the sound quality is very

bad. We can hardly discern what the witness is saying and there's lots of

noise.

 JUDGE HUNT: It may be that the interpreters also need the

 different number that the accused are using.

 THE INTERPRETER: We have the same number.

 JUDGE MUMBA: Can we have the problem attended to, please?

 THE REGISTRAR: [Interpretation] Could the witness come much closer

 to the microphone. And as far as the problem is concerned with the

 interpreters, the technical booth is looking after this, but the witness

 would have to come much closer to the microphone and speak clearly into

 the microphone.

 MS. KUO:

 Q. Witness, what kind of help did you ask from this woman?

 A. We asked her for food.

 Q. Why did you ask her for food?

 A. We did not have any food in the apartment that we were staying

 in.

 Q. Did you tell her why you were not able to get food? In other
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words, were you able to leave the apartment? Did you tell her that?

A. I don't remember a lot about that.

Q. Were you able to leave the apartment to get food?

MS. KUO: Your Honours, I did not get an answer to that question.

There was no translation.

THE INTERPRETER: The interpreters did not hear an answer.

MS. KUO: Your Honour, perhaps I could ask the usher to move the

microphone closer to the witness.

JUDGE MUMBA: Can the usher -- yes, please.

 MS. KUO: I'll repeat my question.

 Q. Were you able to leave the apartment to get food?

 A. No. We could not get out of the apartment. We were locked in it.

 Q. Did you get food from this woman downstairs on one occasion or

 more than once?

 A. Several times.

 Q. Did you ever tell the woman that you and AS had misplaced the key

 that would let you leave the apartment?

 A. No.

 Q. Did you and AS ever have a key that would let you leave the

 apartment?

 A. No.

 Q. Did you ever visit this woman downstairs?

 A. Yes. Yes. I remember that we visited her once. I was there, AS

 was there, and Kovac. I think it was only the three of us when we went to

 visit her.
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Q. Did Kovac take you there or did you ask to be taken to visit this

woman?

A. No. He took us.

Q. Were you ever able to visit anyone without Klanfa taking you?

A. No.

Q. Were you ever able to visit other apartments to use a wood stove

to make coffee or heat food?

A. No, I do not remember that, that we went to some other apartments

to cook food or coffee.

 Q. Did the woman downstairs ever send you food to Klanfa's apartment

 by having a child bring it to you?

 A. No.

 Q. Did you ever meet Kovac's mother?

 A. No.

 Q. Did she or anyone else ever bring you food while you were in

 Kovac's apartment?

 A. We only got food from the lady who lived downstairs, one floor

 beneath us.

 Q. Did anyone ever come to take you out, to buy things, for example?

 A. No.

 Q. Did a woman ever come to Kovac's apartment while you were there

 and you made her coffee?

 A. No.

 Q. Did Kovac ever take you to his parents' house?

 A. Not to the house, but once he did take me to a building where I
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think his parents lived, but I did not enter the building; I waited

outside.

Q. Why did you wait outside?

A. He told me to wait outside.

Q. Did you ever meet his parents, then?

A. No.

Q. On the Orthodox Christmas, that is, the 6th of January, 1993, do

you remember where you were that day, or that evening, rather?

A. No. No, I don't remember this date exactly. No. No.

 Q. While you were in Kovac's apartment, was there ever an incident

 where a soldier tried to break in?

 A. Yes, there was one such incident.

 Q. Can you tell the Court what happened during that incident?

 A. I don't remember all the details about that, but I do remember

 that this soldier knocked at the door, and soon later he started banging

 on the door. Then he tried to barge in through the door. I remember that

 I went to the terrace and that I was standing by the railing on the

 terrace. I know that I was close to simply jumping off that terrace. I

 don't know what happened when this man ultimately barged in, where AS

 was. I can't remember how the lady who lived downstairs called Klanfa. I

 don't remember that exactly. Maybe AS did that.

 I do remember, though, that while I was standing at that terrace,

 that 10 or 15 minutes later, perhaps, I saw Klanfa in front of the

 building and that he came upstairs to the apartment. Then I went down and

 went to the room where this soldier was. I think he was drunk. That's
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where AS was too. And soon after that Klanfa came to the apartment. I

cannot recall any further details as to what had happened. I just know

that Klanfa simply threw him out of the apartment. I don't remember any

of those details.

Q. Did you ask the woman downstairs to call Klanfa?

A. I don't remember that. I said that it was AS, perhaps, who had

done this. I don't remember that I called her, that I called her asking

her to call Klanfa. Perhaps AS did that. At that time I was at the

balcony.

 Q. How were you feeling when you were standing on the balcony?

 A. That's a question that's difficult to answer. I think -- I think

 that at that moment -- I don't know what I was thinking at that moment.

 Some thoughts simply came into my mind that all of this should end somehow

 and that I could not take it any longer, that some of them would do what I

 had already been through at Karaman's House. I think that all of that led

 to my wishing to have this brought to an end in some way. But I couldn't

 do it. I was full of fear. When I was thinking about doing that, I was

 full of fear, as I stood on that terrace with those thoughts in my mind.

 I don't know. I simply don't know how to explain this. I don't know how

 to explain this as it should be explained, I guess. I don't know.

 Q. Are you saying, Witness, that you thought about killing yourself

 at that moment?

 A. Yes.

 Q. Did Kovac say anything to you when he came to the apartment and

 threw the soldier out?
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A. I don't remember whether he said anything.

Q. Do you remember when this incident happened?

A. I can't remember that either, unfortunately, but I think it was

wintertime. It was cold, at any rate.

Q. In the apartment where Klanfa kept you, did he have a television

set?

A. Yes.

Q. Did he ever sell that television set before you were taken away to

Montenegro?

 A. No.

 Q. Did Kovac ever bring you sanitary supplies?

 A. No.

 Q. Did you and AS have any sanitary supplies available to you?

 A. No.

 Q. Did Kovac ever take you to any parties?

 A. A party? No. Usually it was pubs, cafes, things like that.

 Q. Did Kovac ever take you to visit his relatives or friends in their

 houses or apartments?

 A. No.

 Q. Was there ever an incident or a time when you were taken to

 somebody's apartment and there was eating and dancing?

 A. No.

 Q. Did Kovac take you and AS to cafes?

 A. That happened not only on one occasion, it happened several times.

 Q. Do you recall the names of any of those cafes?
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A. I just remember one that was called Linea. I can't remember the

others.

Q. Were you ever able to go to cafes alone, that is, without Kovac?

A. No.

Q. If someone were to say that he saw you in the Cafe Linea 15 or

20 times without Kovac, what would you say to that?

A. Absolute lie.

Q. Were you ever at a cafe with Witness 191, her husband, AS, and

another girl?

 A. No. No, I don't remember that.

 Q. Did you know Witness 191? Had you seen her before?

 A. No, I don't remember having seen her.

 Q. You know who she is? According to the Prosecution Exhibit 246,

 you know her name?

 A. I'm not sure I understand what you're saying.

 Q. Do you know, when I say "Witness 191," who I'm referring to?

 A. Yes, I know who you are referring to, but I didn't know her from

 before. I don't remember her from Foca.

 Q. While you were kept in Kovac's apartment, did you ever see this

 girl?

 A. I don't remember having seen her.

 Q. Do you recall where you were on the Orthodox New Year, that is,

 the 13th of January, 1993?

 A. No.

 Q. Were you ever at a cafe where there was a party?
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A. There was one such occasion. I think it was at Linea. There was

a party of sorts, but I don't know what it was occasioned by. I know that

there were many people there. They drank a lot. There were very many

soldiers there.

Q. Did people dance at that party?

A. I don't remember that.

THE REGISTRAR: [Interpretation] Could we interrupt the

proceedings? We do not receive the interpretation into French right now.

JUDGE MUMBA: Yes. Could we have that corrected, please.

 It appears to be break time.

 THE REGISTRAR: [Interpretation] It seems to be working again

 fine.

 JUDGE MUMBA: We'll take our normal break and resume the

 proceedings at 11.30 sharp. I know that we are just beyond 1100 hours,

 but we are returning to the courtroom at 11.30 sharp.

 --- Recess taken at 11.05 a.m.

 --- On resuming at 11.35 a.m.

 JUDGE MUMBA: Yes. The Prosecution can continue. We are informed

 that everything is now working.

 MS. KUO: Thank you, Your Honour.

 Q. Witness, just before we broke, you were describing an occasion at

 the Cafe Linea where there were a lot of soldiers and a lot of drinking.

 Did you dance on that occasion?

 A. No.

 Q. When you were taken out by Kovac to cafes, were those fun
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occasions for you or did you go because you had to go?

A. Because I had to go, because he wanted me to go.

Q. When Kovac took you out, did he introduce you to other people?

A. No.

Q. How did other people treat you when he took you out with him?

A. Well, I didn't meet that many other people. I didn't talk to that

many people. But the feeling I had was that they knew what I was and why

I was there.

Q. How did Kovac treat you when you were out with other people?

 A. I don't really know how to explain that. Nothing particular. He

 wasn't too -- he wasn't, say, either too bad, he didn't treat me too

 ugly. Well, not normal.

 Q. Did he, in your presence, ever tell anyone that you were his

 girlfriend?

 A. I don't remember that.

 Q. And earlier you said you had the impression that people knew who

 you were. How did you get that impression? I know it's hard to describe,

 but could you please try. Did they say or do anything that gave you that

 impression?

 A. I can't really explain that, but I -- because I didn't really talk

 much to anyone. I simply don't know. That was just a feeling I had. I

 don't know why.

 Q. Did people ask you about yourself?

 A. No.

 Q. Did you ever give the impression that you were Kovac's girlfriend?
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A. No.

Q. Did you ever tell anyone that he had saved you?

A. No.

Q. Did you ever send Kovac a postcard or a card, thanking him?

A. No.

Q. Did you ever tell anyone that you were in love with Kovac?

A. No.

Q. And my last question to you, Witness, is: Were you ever in love

with Kovac?

 A. No.

 MS. KUO: That's all, Your Honour.

 JUDGE MUMBA: Cross-examination, Mr. Kolesar?

 MR. KOLESAR: [Interpretation] Thank you, Your Honour. I'm afraid

 I have some problems with the microphone.

 THE INTERPRETER: It might be good for Mr. Kolesar to take off his

 headphone.

 THE REGISTRAR: [Interpretation] I'm being told by the technicians

 that your microphone is far too high. If you turned it down, we could

 avoid this effect that we're hearing right now, because you're too close

 to the microphone.

 MR. KOLESAR: [Interpretation] I've just done that, but I'm still

 getting the echo.

 Cross-examined by Mr. Kolesar:

 Q. Good morning, Witness. Can you hear me?

 A. Good morning. I can hear you, yes. Good morning.
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Q. You stated that you did not know why you were transferred from

Karaman's House to Foca.

A. No, I did not know that.

Q. Witness 75, you know who that was?

A. Let me see. No.

THE REGISTRAR: [Interpretation] Could Mr. Kolesar switch off his

microphone each time after he has put a question. So whenever he has put

a question, please turn your microphone down -- off.

MR. KOLESAR: [Interpretation] I had not completed my question, and

 that is why my microphone was still on.

 A. No. No, I don't know.

 Q. Witness 75 said that men who had taken you from Karaman's House to

 Foca said they were taking you because they did not have any more food for

 you, and that they would therefore take you to Kovac, who would look after

 you, where you would be protected, and that nobody else would come there

 and that nobody else would touch you there. Now, how would you -- what

 would be your comment about that statement of Witness 75, who spent some

 short time with you?

 A. Why we were taken from Karaman's house to Foca, I really know

 nothing about that.

 Q. A moment ago, you were asked to describe the incident with the

 soldier who broke into the flat that winter.

 A. Yes.

 Q. Was that the same soldier who asked you to make a sign of the

 cross when you were taken from Karaman's house to Foca?
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A. I don't remember that.

Q. You said that from the balcony you could see Kovac enter the

building. Was he using a crutch at the time?

A. Yes.

Q. Does that mean that that incident happened at the time when he was

wounded and needed a crutch to move about?

A. Yes, I think so. I believe I know that -- I know when he was

wounded. I know he had a cast. I think you're right.

Q. Do you recall him disarming that soldier or, rather, more

 specifically, take his pistol from him?

 A. That I do not remember.

 Q. Do you remember if Kovac sent you downstairs to that relative to

 make coffee?

 A. No.

 Q. Did Kovac tell you that after the incident with that soldier he

 ran into trouble and had to report to the Command, where they requested

 him to turn over a pistol?

 A. No. No, I don't remember.

 Q. You confirmed today that you went out with Kovac to coffee shops.

 A. Yes.

 Q. Do you remember an incident at the Linea when a drunken soldier

 began to make some comments or, rather, to say some nasty things to you

 and then Kovac threw him out of the place?

 A. No, I don't remember that.

 Q. It is a fact, isn't it, that you went with him to the coffee shop
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which is in the centre of the town and one which is near the place called

the Lepa Brena, in a place -- in a locality called Ribarska, where they

had pool tables?

A. I remember one who was at Ribarska, but I don't really remember

what he looked like. And I think there was another one in Donje Polje,

but I don't remember the name. There's also a third one that I remember.

And there was yet another place, another coffee shop, but again I don't

know what it was called, and it was where the cinema was.

Q. Did you ever, when you went to all those coffee shops, play pool

 with him?

 A. No.

 Q. You described the incident at the Linea. It was wintertime, and

 you said that there were many soldiers and they were eating and drinking.

 Would you agree that that was Orthodox -- this New Year's Eve between the

 13th and 14th of January?

 A. All I remember is that there were very many troops, very many

 people there, that they were all drinking, but I can't really remember if

 that was the New Year or any particular date.

 Q. During my cross-examination on the 5th of April this year,

 page 1807, when I asked you about the names of the coffee shops, you told

 us that you did not remember any of them, yet you tell us you remember the

 Linea. Now, whence in discrepancy?

 A. I can't really say. Perhaps at that time it slipped my memory.

 Perhaps simply it just came. I don't know.

 Q. Today when the Prosecutor asked you about Kovac's mother, you said
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that she never came nor did she ever bring food. Is that correct?

A. It is, yes.

Q. Also on the 5th of April this year, in the cross-examination on

page 1805, when I asked you, "Did Kovac's mother ever come and bring food

to you?" your answer was that you could not remember.

A. Yes. Yes. I don't remember his mother -- I don't remember

Klanfa's mother ever coming to us.

Q. So what is correct, what you're telling me or what you told the

Prosecutor, "I don't remember," or, "She did not come"? Which is

 correct?

 A. She did not come.

 Q. Then on the 5th of April, why did you tell me that you did not

 remember if she came?

 A. Well, perhaps it was my fault, perhaps the way I pronounced those

 words, but both times it meant that that woman really did not -- I mean,

 Klanfa's mother did not come to the flat.

 Q. Let me refresh your memory. It was not your fault. During the

 cross-examination with me on the 5th of April, you answered, "I don't

 remember," 49 times to my questions, and today you answered all those

 questions specifically. You did give answers to all those questions.

 So --

 A. And what do you mean by that?

 Q. I'm merely telling you how you're answering the questions, and

 what I think about that I shall say in my closing argument. It has

 nothing do with you.
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A. If I say, "I don't remember," it means I do not remember. And if

I say "No," then that means no.

Q. Yes, but on the 5th of April, you told me, "I don't remember," and

to the Prosecutor today, you answered, "No."

A. Quite.

Q. So will you please explain why? Why did you say, "I don't

remember," then and now you said "No"?

A. This difference -- I don't know. I don't really know what to

say.

 Q. Did Kovac's mother give you a red scarf, a red shawl?

 A. No.

 Q. Did Kovac's mother, on one occasion, bring you a gas lamp for you

 to use because there was no electricity?

 A. No.

 Q. But nevertheless, it is a fact that Kovac's mother came and

 brought you food, isn't it?

 A. No.

 Q. And it is a fact that he took you to her place on a number of

 occasions, to his parents' house, didn't he?

 A. No. I was never in his parents' flat, in Klanfa's parents' flat.

 Q. Do you know if Kovac had a brother?

 A. From what Klanfa himself told me, he told me that he had a brother

 who had been killed, and that is the only brother that I know about. I

 don't know about any others.

 Q. You were asked by the Prosecutor and you said that you did not
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visit relatives and friends; you did not go to visit Kovac's friends and

relatives. Is that correct?

A. Yes, it is. Only in that one case to Klanfa's female relative.

Q. Which relative do you mean?

A. I mean that lady who lived on the floor below.

Q. On the 5th of April, page 108 -- 107, excuse me -- I asked you if

Kovac had taken you to friends and relatives, and your answer was, "I

don't remember." After that I asked you if family Jojic rings a bell, and

you said no. Yet to the Prosecutor today you said that you never visited

 any relatives or friends of the accused Kovac. Will you please explain

 the discrepancy, the answer that you gave me during the examination the

 5th of April and your answer to the Prosecutor today?

 A. As for Klanfa's family, relatives and friends, we never -- he

 never took me to visit them, except in the case of his relative who lived

 on the floor below.

 Q. Why did, then, on the 5th of April, you say you did not remember?

 A. Well, that's the same question. I don't know.

 Q. And during the time that you spent in the flat, and that was four

 months, how often were they absent because they were out on the ground,

 because they went to the front line or -- I don't know -- to perform

 various tasks?

 A. You mean all together during those four months or ...

 Q. I mean, yes, all together or in various -- on various occasions.

 When they went, how long would they stay away?

 A. In the beginning, I think they would go every day but would be
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back in the evening, or sometimes two days, two nights. But later on it

would be a week or perhaps two, but that was for a very short time. And

then after that it changed again so that one would go and one would stay

behind.

Q. So in the flat would be you and AS, isn't it?

A. Yes.

Q. If one accepts what you are telling us, that at times you would

stay all by yourself for seven days or even a fortnight locked, then how

did you survive without any food?

 A. Well, there wasn't much food, and what food there was, there were

 tins, and Kostic and Klanfa used them. And when there was no food at all,

 as I have already said, then Klanfa's relative would help us.

 Q. Could you perhaps be more specific? How many times did she help

 you out during that period of time?

 A. Well, I can't give you the exact number, but it was more than two

 or three times.

 Q. Not more than that?

 A. Well, I remember three times, but I can't say whether it was three

 times or perhaps more times.

 Q. And otherwise, when she did not bring you any food, how did you

 survive then?

 A. Well, it wasn't always that there was no food around. If none of

 the two of them would be there, then they would leave some food for us.

 If there was no food, then Klanfa's relative would help us. And if there

 was no food, then we'd do nothing.
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Q. If my information is correct, you at that time used to smoke.

A. Yes.

Q. And how did you get cigarettes if you were locked?

A. Well, that again, same thing applies to cigarettes as to food. We

either got them from Klanfa or his relative.

Q. The fact is that you were not locked and that you could go out and

buy both food and cigarettes and that you were buying cigarettes from that

relative whom I mentioned, whose surname I mentioned last time; isn't it

so?

 A. No, absolutely not. We could not get out. We were locked. And

 we could not go out alone on our own, at any rate, and we could not go out

 to do our shopping.

 Q. You said that you had to take care of the apartment that you lived

 in to keep it clean. Do you think the fact that you cleaned the

 apartment, that you cooked for yourself and for them when they were there,

 do you think that is not normal or is there something wrong with that?

 A. I don't think that it is not normal. It's not that we were

 involved in physical labour, exertion of any kind. This is housework,

 which is normal.

 Q. Also during my cross-examination on the 5th of April, also on page

 1802 and 1803, I asked you whether you went to another lady neighbour who

 lived in the same entrance, I mean in addition to Kovac's relative who

 lived downstairs, in order to prepare coffee when there was no

 electricity. Today in response to the same question put by the Prosecutor

 you said decidedly that you did not, whereas in April you told me that you
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did not remember. What is your comment in relation to that discrepancy

that exists?

A. Again the same question. I don't know. Perhaps it is the feeling

I have at the moment when you put a question to me. Perhaps -- I don't

know.

Q. Also you said that you took Kovac's uniform, that a soldier had

brought when Kovac had been wounded and was in hospital; is that correct?

A. Yes.

Q. How could you take the uniform if you were locked in?

 A. That soldier had the key. The soldier who brought Klanfa's

 uniform.

 Q. In the cross-examination that is not the answer you gave me. You

 gave a completely different answer to me.

 A. Again, I don't know. I know that we did not have the key. I know

 that we were alone at the time when Klanfa was wounded, that we did not

 have the key at all. The only thing that could have happened was that the

 soldier who came with this uniform had the key from Klanfa or something

 like that.

 Q. I really don't know what your answer is. Did he have the key or

 do you assume that he could have had the key?

 A. We did not have the key, so he had to have the key.

 Q. What did the two of you do while they were at the front line?

 A. Well, we didn't do that many things. We would spend most of our

 time in bed because it was cold, and for the most time there wasn't any

 electricity. So we lay in bed and talked. If there was electricity, then
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it was a bit different. We could prepare coffee if there was any. We

could watch television or something like that.

Q. And what did you do when they were not at the front line, when

they were there at the apartment?

A. I don't know how to describe that. There's nothing special about

it, but at any rate, we did not feel as free as we did when we were on our

own. I don't know how to explain this.

Q. When there was electricity, did you watch television and listen to

the radio together with them?

 A. Yes.

 Q. Would Kovac recite poetry to you, Jesenjin [phoen], and other

 poets?

 A. No.

 Q. He never recited any poetry to you, nothing?

 A. No.

 Q. Do you remember one occasion when AS had a toothache that the two

 of you went to the pharmacy together to get some medicine?

 A. When you say "together," who are you referring to?

 Q. I'm referring to Kovac and you.

 A. I cannot remember that.

 Q. When you heard that Kovac was wounded, why did you cry and why did

 you ask to go visit him?

 A. Cry? I don't think so.

 Q. But you asked to go to the hospital to see him?

 A. No.
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Q. While he was at home in bed after his wounding, did a nurse come

in to bandage his wounds?

A. No.

Q. What was that?

A. No.

Q. Are you sure the answer's "no"?

A. Yes, I'm quite sure.

Q. Did he get various things for your own hygiene from a nurse and

also some medicines when you needed them? When I'm saying this about

 personal hygiene, I'm referring to sanitary towels. Did you get those

 things from this nurse that he had asked?

 A. No.

 Q. At the time when he was wounded and when he was in bed in the

 apartment, were those other two girls in the apartment as well?

 A. No.

 Q. Did I understand well? You said "no"?

 A. Yes, I said "no." Only AS was there.

 Q. At the time when they were not out on assignment, did this friend

 of Kovac's go with AS to an apartment in Donje Polje and did the two of

 you remain on your own?

 A. Yes, I think that's correct. Yes. Yes, on one occasion we were

 at that apartment. Yes. Yes, that's correct.

 Q. Did AS keep a diary? Did she write poems?

 A. I don't remember that.

 Q. In the statement that you gave to the Trial Chamber, you stated
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that you and AS did not hear the entire conversation between Kovac,

Kostic, and those two Montenegrins. They were in the big room and you

were in the hall, and they were negotiating your sale for

500 Deutschemarks; is that correct?

A. Yes. I remember that we were standing in the hall, and we heard

this conversation, and we heard what all of this was about.

Q. Did I understand you correctly? When you say that you were

standing in the hallway, it was you and AS who were standing there

together?

 A. Yes.

 Q. AS, in her statement before the Trial Chamber, said that you had

 learned that you had been sold only en route to Montenegro, from the two

 Montenegrins who were joking about that.

 A. I don't know about that. I remember that I heard about this in

 the hall of Klanfa's apartment while they were talking, and what

 Witness AS said, I can't say.

 Q. A minute ago, you said that both of you were in the hall and that

 both of you heard this; is that right?

 A. Yes. Yes, we both heard that and we were both there. Why

 AS testified differently from me is something that I cannot say to you.

 Q. The fact is that you or AS are not saying the truth. The fact is

 that Kovac paid the Montenegrins 500 Deutschemarks in order to have you

 taken out. Is that correct?

 A. No. It is absolutely not correct.

 Q. The fact is that when you were leaving Foca, you got a pretty
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sweater as a present from Kovac; is that correct?

A. I cannot remember that.

Q. How come it is precisely that that you cannot remember, whereas

you remember other things that are less meaningful?

A. Well, I can't explain that, unfortunately.

Q. You lived there for four months. Do you know whether Kovac had a

car and whether he had passed his driver's test at all?

A. I can't remember that. I can't remember whether he had a car and

whether he had passed his driver's test. When we would go out of the

 apartment, he would not drive a car. But whether he had a car and whether

 he had passed his driver's test, that I cannot say.

 Q. Did I understand you correctly? You said that he did not have a

 car when you went out of the apartment?

 A. Yes. Yes. We would usually go on foot.

 Q. Do you know that Serb soldiers were forbidden to go to Montenegro

 and that any such travel would be considered desertion?

 A. No. No.

 Q. Is it correct that when you parted, you took all your clothes,

 including the presents that you got from Kovac and his mother?

 A. First of all, I did not have any clothes of my own. All of these

 clothes I got here or there. As for presents from Klanfa, I don't

 remember any presents from Klanfa.

 Q. If you were locked up all the time, who could you get clothes

 from?

 A. I was not referring to clothes at the time while we were there. I
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was referring to clothes in the entire period during which I was

detained. Quite a few of those things that I had taken with me were from

Karaman's house. I think there were some clothes in the apartment where

Klanfa lived.

Q. You said that when you came to Montenegro, you worked in a cafe.

Where did you live?

A. We lived -- we lived at the place of one of the three soldiers who

took us across the border to Montenegro.

Q. I assume that different people came to this coffee bar, soldiers,

 policemen, people like that.

 A. Yes.

 Q. In this other state where there was rule of law that you came to,

 why did you not report everything that had happened to you to these

 people, all of the things that you described to us here?

 A. These soldiers who took us across the border, if we were to

 compare those soldiers, who were from Montenegro, and the soldiers who

 were from Foca, for example, for me, there was no difference between the

 two. We could not feel free to say anything.

 Q. Yes, but policemen came from the regular Montenegrin police; is

 that right?

 A. I can't remember exactly who came, but that has nothing to do with

 it. That is a place -- I mean, it wasn't that much of a difference

 between that place and Foca.

 Q. Is it correct that at the time you worked in that coffee bar a

 certain Panta came from Foca and that you sent a letter to Kovac from him
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on two sheets of paper that were torn out of a notebook? Is that

correct?

A. No.

Q. I'm sorry, I did not hear your answer.

A. No. No.

Q. During the previous cross-examination, your answer was that you

did not remember.

A. We're getting back to where we were. I simply cannot explain

these things. I don't know.

 Q. The fact is that in that letter, you wrote that you were working

 in a cafe, that you were getting very generous tips, that you were

 grateful to them, and that you would never forget. Isn't that so?

 A. No.

 Q. And it is also a fact that there was a heart drawn at the end of

 the letter, pierced with an arrow, and it said "Klanfa."

 A. No. I never wrote any letter, so that I really cannot say what

 was in that letter.

 Q. It is a fact that many witnesses referred to that letter. Isn't

 it true that you wrote such a letter?

 A. No, it is not true that I wrote any letter.

 Q. It is a fact that there were only two of you in that flat in

 addition to Kovac and Kostic, and for a short while there were two girls

 more, you say, some seven days or so; that you had at your disposal the

 whole flat; that you could move about freely; that you went to cafes; and

 that the satisfaction of your needs, I mean, hygiene and everything else,
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was all right. You were not exposed to harassment by Kovac, as you put it

yourself, or by anybody else, unlike, for instance, in contrast with what

happened to you at the school, in Karaman's House, and places like that.

Isn't that correct?

A. It is correct that there were two more girls, but they were there

for a very short while -- I don't know if it was seven days or what -- in

those early days. I don't really remember them very well. As for

harassment, there were not many people who did that, who harassed me, who

ill-treated me. One of them was Kovac at that time, in those early days,

 and then for a long time after that. And then there was also Kostic. In

 addition to those two, there were no others.

 Q. How can you say that you had the same situation in the flat with

 only two of them, and at the Partizan school centre, at Karaman's, where

 there were more of them, where the living conditions were much harder,

 much more dangerous?

 A. Same. It was the same situation, because rape is something that

 draws a certain equality between Partizan and Karaman's House and that

 flat. That is how I look at those three situations. To me, they are the

 same. And if you want me to say that in a certain respect the situation

 in Klanfa's flat was better, well, in a way it could be so, because there

 is a difference between being raped by one or two individuals and being

 raped by 20, or who knows how many.

 Q. Are you trying to tell us that apart from your affair with Kovac,

 you also had an affair with Kostic?

 A. Yes. I was ill-treated by both of them, by Kovac and by Kostic.
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Q. But earlier you said that it was Kovac who had intercourse with

you and that Kostic had intercourse with AS. Now you are changing it; you

are saying that Kovac also had intercourse with AS. Now, which is

correct?

A. This is correct. I and AS would have confided in each other. So

that Kovac did not molest (redacted), but Kostic did molest me.

Q. And did you tell Kovac about it?

A. No.

Q. Why not?

 A. Because Kostic usually molested me when Kovac was away. It began

 to happen at the time when they took shifts, a week or two. That is, one

 would go, another one would stay behind. And when that happened for the

 first time -- the first time that happened, when Kostic raped me, he

 wanted to cut my face with a knife and threatened me if I told anyone

 about it, even AS or Kovac.

 Q. And where was AS when that happened?

 A. AS was in the next room.

 Q. But then she could hear what was going on in the adjacent room,

 couldn't she?

 A. I guess so, but I don't know.

 Q. Last time you said that one could hear very well all the goings-on

 in the next room.

 A. Well, but it doesn't mean you could always hear it. Perhaps in

 some cases you could hear what was going on in the next room, but not

 always.
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Q. It is a fact that Kovac helped you and rescued you from the hell

of war, and you are here giving false testimony. So will you tell us

why? Why don't you tell us that he helped you?

A. To begin --

Q. And that you were -- that you liked him?

A. To begin with, I did not like him. Secondly, it's not true that

he helped me. To be grateful? There's nothing to be grateful for,

because -- because -- I really don't see why should I be grateful.

Because he raped me? Because Kostic raped me? Because he sold me to some

 Montenegrins? I don't know.

 MR. KOLESAR: [Interpretation] Thank you, Your Honours. I have no

 further questions.

 JUDGE MUMBA: Any re-examination by the Prosecution?

 MS. KUO: No, Your Honour.

 JUDGE MUMBA: Thank you very much, Witness, for giving evidence on

 this second occasion to the Tribunal. You are free to go.

 [The witness withdrew]

